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DE SARACENIS. 

$. i. 

N Ullo certe, quam praefenti, acuo tam facile tamque 
cito totus paene Oriens Europaeis innotuit, St ad- 
huc innoteicit. Siquidem non folum de extremis 
Indorum Orientalium oris maritimis , quas tan- 
quani per laxa , per ignes, (ut cum Horatio * lo- 
quar,) diuites AngliBatauique, nec nonLufitani, Hifpani 
& Galli petunt, quam plurima non ineptus quisque nunc pro • 
exploratis agnofeit ; nec tantum de variis magni Imperatoris 
Indo - Mogohci regionibus , itemque Cbin£ St Japonice plagis, 
quas olim Xaverius, polleaquc complures Pontificioruln 
lacerdotes, religionis Iliae propagandae gratia, peruagati 
funt, multa percepimus, (vt itinera illa, quae Hierofolymam • 
Chriftiani, Meccam vero Mohhammedani tum lucro ex ' 
mercatura captando, tum &fuperftitione commoti quotan- 
nis peragere iolent, jam filentio praeteream;) Sed etiam de 
Brahmanis , (quos Abrahamidas efle volunt nonnulli, ) Indo- 
rum fac er dotibus philofopbis. St in primis dc gente Damulica 

feu Malabarica , quae lacta Scripturae Iaerae nuncia auribus & 

A • animis 
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animis attentis jam percipit, cx relationibus Malabaricis lae 
multas probe perlpe&as habemus notitias. Quin &. per 
Luthcranos quosdam verbi diuiiiiminiflros, qui modo inte- 
gris Ecclefiis, MoicouienfT, Petroburgicac & Angelenfi in 
Ruflia, modo militum Lutheranorum cohortibus in campis 
Kiouieniibus r & ora Wolgana verius Periiam, inprimisau- 
tenr Aftrachani ac Terkri prope mare Cafpium, Sc AJofi ad 
paludemMa’otidem inoflio Tanais, doclrinam Euangelicam 
praedicarunt, nupero tempore de Dfcberemiffs , , Cofakis r 
Crimmenjibits , Dotishiis , Cuwanis , Circafjiis , Nogais , Scbaf- 
kalis , Q/linuckis , Cofani is , Bajcbkirtzis , Karakalpakis , Ku - 
mukis , OJliakis , Tangutis, Bacbaris , Mongalis leu Muga/if , , 
aliisque Tataris , multa auditu grata & haftenus incognita 
nobis enarrata fuerunt. Quid? quod ob ftrepitum armo- 
rum Rufiicorum hac tempeftate Aliam totam, quantaquaa- 
ta cft, in motuelib percepimus. Quandoquidem hinc ;>;/'//-• 
potenti/Timi illius Principis Imlo - Berjk WAY, vulga 
Mirivceis , furore correpti huc atque illuc temere feruntur, 
& inftar leonuni />2 Ptr//V/ graflantur, T»rc<e inuidi mouen- 
tur, ac turmarim. in Armenia congregantur, vrbes oblidione 
cingendo , Crimmenfes ringuntur , Cuvvani murmurant, 
Donskii minantur, CtrcaJJi rcfiftunt , Cahmicki muflitant, 
Mongali perturbantur, DJcburdJcbiani (feu Gcorpiani) vexan- 
tur, Perjie trepidant, Mogoles jdupenr, a t que 'IJcbincnJesa n i- 
mum erigunt, auresque arrigunt /ncc. non rraclus Orientis 
lorealis incoU, Kamtzadhtci exhorrefeunt , ac vicini terr& 
cfeffb nouos cx Rudia fuipicantur hofpites, Bocbartis qui- 
dem, Usbckiis & reliquis Tratjoxanis , foedere cum Ruifis 
padfo, jfibi fbcuritatcni providentibus, Indis que Mogolicis in* 
ttiebiflimo Rufforum Imperatori commercia ei quam maxi- 
me 
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me proficua offerendo, paean perpetuam /ibi acquirenti- 
bus, atque fic opportuno tempore alterius illius Alexandri 
Magni aduentuni in Indiam iogcniole praepedientibus, 
Anglis quoque Si Batauis in vnoquoque Peliarum & Indo- 
rum emporio caute libi de armis ac lecuritate profpicien- 
*tibus, ccontrario autem Turcomanis interim in Natolia la- 
trocinantibus, Arabibnsquc Nomadibus mercatorum limul pc- 
regrinantium (quos Carawanas appellant) merces opesque, 
tanquam /polia opima, auide inhiantibus, & hinc in Perjidis 
,ac Syria confiniis pridatum vagantibus. Plurimas ergo 
nationes Orientales micuere jam lacertos, ex relationibus 
publicis obferuamus. 

§. 2. Altum, vero interea de Saracenis eA filentium, de 
quibustamen integra olim volumina confcribebantur. Sara - 
certi quondam vnica erant gens illa, qua: omnem ferme Aliam, 
dimidium Africa:, & optimam partem Europae deuicit. 
Saraceni olim reliquis regibus ac dynaflis leges prxfcripfc- 
runt , ipfi /eruitus & obedientise nefeii. Saraceni quondam 
non religionis modo luar, verum & Jurisprudentia:, artium- 
que liberalium propagatores alacres Arenuique extiterunt* 
Iplis multa debent eruditi, inprimis vero Mathematici, 
Hiftorici, Oratores ac Poetae. Verbo : Saraceni ante deceiu 
iecula vbiuis pane terrarum audiebantur. 

§. 3. Qua: cum ita fefe habeant, omnino digni /unt,' 
qui adhuc laude crebriore extollantur, Sc quorum iiQjnen, 
licet in vniuerfb terrarum orbe nunc obl^letum fit minus- 
que notum, nihilo tamen minus ia memoriam reuocetiu*. 
Et cum quidem in finem nonnullos Cbalifarum Saraccuico - 
rum (i. e.Caefirum Arabicorum) drachmas argenteas rarifii- 
foas vetufiifihna Aiabum Scriptura, quam appellant, 
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confignatas, jamquc fecundum duplicem Arabum Icribendi 
modum diflinclius tabulis aeneis ex praeferipto meo infcul- 
ptas hoc fchediaf inate publicare, dilucidaque tum rerum, 
tum verborum interpretatione rccenlere conllitucram. 
Poftca vero quam rite lingulas harum drachmarum Afiati- 
carum notatu dignas cuoluere minutias, easque illullratio- 
nis caula annotare coeperam: En! praeter opinionem inam- 
pliflimo polyhifloria: campo me circumgyrare fentiebam. 
Complura enim cx Orientalium hiftoria litteraria , nonnulla 
ex Mobbammedanorum religione atque Theologia , multa ex • 
eorum philologia , haud pauca de illorum re numifmatica- 
plura ex illorum Geographia , quaedam ex Mobbammedanorum * 
Chronologia , Sc quamplurima ex Rwmeorum leu Gr<ecorum , 
Saracenorum feu Arabum , ut Sc Per/arum ac Tataro-Mogolo- 
rum hiftoria , nec non iucunditatis ergo quadam ex Critica in 1 
peculiari de hifce nummis fckediafmate animaduertenda men- 
tem fubibant meam. Ne igitur nimio condimentorum- 
Arabicorum atque ciineliorum Orientali um apparatu ledori 
faflidium Sc naufea moucrctur : Confultiflimum cfTe viium 
eft, Philologico - Critica feorfim, Sc Geographica, Chrono- ■ 
logica, Hillorica, aliaque notatu digna huc /pedantia iti- 
dem leparatim peculiari Icripto communicare. 

§. IV. Quapropter hac vice nummos holce Orienta- 
les vetuftifiimos pauciflimis enarrabo, atque textuum Ara- 
bicorum drachmis hifce imprefTorum occafione, nonnullis 
annotationibus Oiticis atque Philologfcis tum iucundis, 
cum vtilibus illuilrabo. * Sunt autem nummi octodecim, 
quos iam Critice quidem ac Philologice tradabo, reliqua- 
vero, fcilicet Geographica, Hillorica, Sc alia huc /pedan- 
tia, peculiari de hiice drachmis tradationi hillorica:. 
referuaturus. $r. V. 
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§. V. Et quidem generalia /eu vniuerlalia quaedam prae- 
mittenda itidico. Nempe omnes hi nummi XVIII. cum a 
Chalifis quibusdam Saracenicis cuf^ & charactere Kufico 
lignati fuitj Opus eft, vt antea infflam atque diiudicem: 
Quinam fuerint Saraceni , Sc vndenam ita fuerint nominati? 

§. VI. Saraceni igitur limt i idem, qui in Pentateucho 
( a ) lfmaelita , in Prophetis vero prioribus quidem Sabjei, 
(Z>)ied in pofterioribus (c), vti Sc ab Onkelolo , alterutro 
Pentateuchi paraphrafle Chaldaico, nec non a Targum Jo- 
nathx Arabbae (d), Sc adhuc dum vndiquaque Arabes , 
rarius Hagareni (e) , appellantur. 

(a) Genef XXXVII , 2$. ( b ) fcil. i Rcg.X, v. t, io. 13. vbi in textu Hebraico 

regio Arabum vocatur navi Scbeiha. (c) nimirum Efa. XIII , 20. «St 
Jerem. UI,l» ( d ) 'yjnv. (e) vid. infra. 

• §. VII. Non autem demum poftMohhammedem, pro- 
phetam fuum, Arabes ita fuerunt appellati, led iam inde 
ab euerlione Hierololyinorum , iuxta D. Auguflum PJUffe - 
rum (n), Arabes a Targum Hierofblymitano in paraphrafi. 
vocis Hcbraicst ,7ijcbmeelim ( b ) , ( id cll, Ifmaelita,) in Pen- 
tateucho (c), didi funt Sarkde (d) feu Sarkqjin (e), id eli, 
Saraceni. 

, (a) inCrit.S. cap.VIIT. quxrt. XIV. p. 262. ( b ) (O fcil. 

Gen. XXXVII, 25. («/) (»> Pi?*)?- 

$. VIII. Ita, Buxtorfo demonftrante,*(W) iam a longo 
tempore Arabas Rabbini nuncuparunt Sarekin (b), id efl, 
Saracenos , Sc in Tahnude tabernacula eorum vocantur 
tabernacula Jchel- Sarekin (c) , id eft , rm Zetgcaanwv, Sara- 
cenorum. 

{a) in Lcxico Chald. Rabb. Talm. p. 1558- (b) • < f ) IV* ^ • 
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$. IX. Jamque Ptolemaeus aliquot ante Mohhamme- 
detn retro loculis mentionem Saracenortuu fecifie allega- 
tur a do cl illimo Gallo urret (a). • 


\a) in libro: Hiftoirc de 1 ’ ginedes Langues de ceft vnincrf. p. 440. fcqq. 
Ptoloutte liur. 6. cha. II. tnblc 6. d’Afic parle ainfi des Sarrafins: Tout Ic 
traict dii paysvoilin des inontaigncs de la region Araccnc fituc' en l’Arabie 
hcurcufcvcrsle Septentrio» cft lubite dc Sccnitcs, au detfiis d'cux font les 
Oaditcs, &plus loing vers lcmidy font 1 « Sarrafins 6 . Thamydctcs, Pline 
li 6.C.28. c» ditees parolcs, les anciens ontconioinfts IcsThyraanccs aux 
Nabathccns, lesqucls font a preleut Tauenes, Sucllcnicns, A Surrajms. 

§. X. Praeter holce antiquiores reperiuntw etiam 
feccntiores Critici idem affirmantes. Quandoquidem & 
praiter iam allegatum Gallum, rarioris laude eruditionis & 
linguarum exoticarum peritia clarum, DURRETU 
qui ex Procopio & Ammiano Marccllino Saracenorum no- 
men antiquius Mohhammede elfe, ollcndit , Iplendidijli- 
nuun quoque lumen illud litteraturae Orientalis recens 
. exortum Roms, IOSEPHVS ASSEMANVS Maronita 
(6), Syriacam, (cuius initium infra (c) videatur,) de per- 
iecutione Homeritarum, leti Arabum Chriftianorum, Ara- 
biae felicis incolarum, epiftolam Perfici cuiusdam epilcopi 
notis illuftrans, occaiione regis Arabum Ala mundari , ex 
Theodoro Lcclorc (d ) , cumque Aflcmano itupendus ille 
polyglottus & polyhillor famigeratiffimus , I O B V S 
LVDOLFVS (e) ex PROCOPIO, qui de rebus 
Perficis lcripfit , ^Saracenorum nomen iam ante Mohham- 
medem in vlu fuifle alferit. Idem celeberrimus Batauo- 
rum Philologus, Hadrianus RELANDVS, ex Augu- 
ilino & Marciano Heraeleota confirmat ( / ). 

(a) Procopie liur.a. dc la guerre dePcrfc, pariant du Roy d’ Arabie portant le 
nom d’ Arcte, coauae a t«£c> Roys fes predcccfleurs, vfc dc ces parolcs ; 

Tcu 
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Pcu de temps aprrs Arcte & Almnndar capitainc des 6 'arrnjim fe rc(b!«rent 
dcsVntrcfairc l* giicrrc, fansquils primlcnt fecours lini des Romains, <Sc 
Paiitre des Peifes. Ccs deux eftoieut Rois d’Arabie, & toutcsfois iis font 
di&s ciicfs des SarrttJ/us. 

Acccy saecordc Anmiiam Marccllin litir. 2S &Z3. Ior9qu’il ilefcrit le pays 
cPEgyptc, difant du coftc qu’il regarde 1 'Oricnr, Uiy cft Elephantine & Meroe 
citczd Ethyopie, A Icscatadupes, Ala ^errouge siftrcnd iusqifaux Arabes 
Scenitcs que maintenanton appelle Scrrajins : ea (omine ceft ai:£bcur qucl- 
que parteie fes eferits quii, face mention des Arabes, il ne le; nomnit point 
aufremcnrquo Sirrafins, cointnc fi !c mot ancicn d’Arabe sYnuicillillanf, 
ce nouveau letir ftit &plus plaifant & honnorable , & micux rcecu panni 
lesautres nations. Ceft pourqtioy Diefeoride appelle Ia Muvhc S 'tiuafivoije* 
non qu’«llc croiflc entre les Scenitcs. qui font pronrcment les Senretjins, en 
l’Arabie hcurcurc. Ce qui donne cuident tesmoignage, que foubs le mot de 
Sarrajin tonte 1 ’Arabic cft comprife, Ac. 

* forte eji error typograpbicus, pro : Sarafenoife. 

Et paulo poft : - - Jccux ont de toute anciennetc cfte' cogmis, & fe font monerer 
ennemis des Romains, comme aulli iis n : ont gacre iamaistenu ternae amitie 
auee perfonne : il cft vray. que Pompee le grand inenant guerre en Afie,, 
iceuxArabes Smrajtns s’addonncrent aux armes foubs luy Ac.. 

(jb) inBihlioth. Orient, Vatican. fjl.Tom.I. p. 354. 

(e) Epiftola, quam S. SimeonEcth-Arfamcnfis Epifeopus, qui Chriillanis in 
regione Perferum conftitutis praeerat, fcripfit ad Mar Siiueoiiem Gabulx 
Abbatem^ ubi Homeritarutn martyrium deferibitur :• 

Dilcciioni tuxfignificatnus,die 20. Cnr.uni |>ofterioris ( i. e. Januarii ) prtrfcntis 
anni (Graecorum) 83;. (*) exHhirta ( h. e. ditione) Naamnns, difcefliftb 
nos, vna cum Abrahamo Presbytero Euphrafii filio, qui a Jtiftiniano Impe- 
ratore ad Monderum, Arabum Regem, pro pace concilianda (allegatus erat) 
Sicuti cie ipfo in priori noftr 3 epiftola ftripfimus, gratias eidem agentes 
cum nos, tum vniuerfi fideles , quod partes noftras foticat : A ipfe perlpefia 
habet, qui olinf fcripfimus, A modo feribimuj. Ac. 

(*) Nota Affrmaui ; 

. - - Anno Grate. S3J. Chrifti 524. Juftintis Senior folus im- 

perabat : tum ex legatione Abrahaini Presbyteri , quem a Juftino ad 
Regeni Arabum miluitn fuifie tefhtur Mfetaphraftcs in vita S. Aret ha*, 
martyris A Sociorum: Juftinus, inquit, quum fic ei vifutn efiet, hor- 
tatus rft Alaniundarum , vf foedera pacis iniret eum Sler.-vw/r Roma- 
. norum' 
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nornm vedigalibus: Ainidiised Abraamius vir pius «Sr Presbyter, qui 
hac fungeretur legatione J:c. . 

(</) Monder ? r JL^ Nomen Arabicum fine Articulo: Almondei- cum articulo, 

fcu Alamttndarus , vt Gtxci Latinique vertunt: de quo vide Procopium de 
Bell. Pcrtic. & Evagrium lib. 4 cap. 12. < 5 : 13. Alterum Alamundarum Sara- 
tenorum Phylarchum laudat Theodorus Lcdor lib. 2. p. 564. qucm/iii 
Anajlafio Imperature, (qui annoChridi 491. vixit, ) Chriftianun fidem .itu- 
plexum fuifle teftatur. Sed is a Mondcro nodro diuerfus : Noder enim fub 
Judino & Juftiniano adliuc ethnicus Arabibus prxerat,vCcx Bcth Arfamcnfi, 
Mctaphradc, Procopio, dcEuagrio colligitur. 

Idem stffiw.mus paulo pofi : 

Procopius lib. t. de hcllo Perfico, cap. tpdc 20. deferibens Sinum Arabicum, 
narrat Saracenos, Mactldenos nuncupatos, mare accolere, fub ditione politos 
Homericarum. 

Idan porro, p. 353. Mctaphradcs in vitaS. Arcthx&Sociorum apud Surium 
tom. j. pag 943 fcriplit etiam (de Dunaano Judxo tyranno [ fe. rege Arabum] 
loquitur) ad Alamundarum Ducem Saracenorum, quierant lubPerlis, pro- 
mittens fe ei etiam daturum pecunias, fi immeat pcrfecutionem aduerfus 
Chridianos, qui'funt eifubicdi. 

/denique poflremo p.373. ArctbasPrinccps cratNagrenfium, & in locum de- 
fundi Chridiani Hoineritarum Regis Rcxipfc delignatus fuerat, vtlcribit 
Dunaanus ad Monderum. Huius filium, deuido iinpio Dunaano, piitlinms 
Elesbaanus Nagrenfibus Ducem prxfecit, vt legitur apud Mc^phraftcn, de 
MS. Graecorum Mcnologio, tede Lambecio lib. j. pag. 133. 

(e) in Commeat. Hift. JEtbiop. p. 234. 233. Confufam elfc hidoriam Homerita- 
rum, ex ipforura Arabum tefiimonio in hidoria nodra incmorauimus. Pod 
extindum Dunaroajum, &S Aretbee filium ab Imperatore Habeffinorum in 
regnum introdudum , gers ida variis nominibus ab Hidoricis prifeis dc- 
fignatur. Etenim prifea Homeritarum famiiia Perfis adhaerebat : Arcti 
vero poderi, qui fub protedione Imperatoris Habclliiiorum erant, cura 
Romanis faciebant. Vtrosque ob vicinitatem & gentis finiilitudinem Sara, 
cenot nominat Procopius ; nam L. 1. Pcrficorimi Alamundarum Regem Sara- 
cenorum Perficorum appellat : Aretbam vero riv nxfx pwuajm 
@xct\tx, i.c. Regem Saracenorum Romanis adbarentium. Illis autem per- 
petuis certaminibus inter fe debilitatis, modo Perfis, modo Romanis fupe- 
rioribus, fupervenit tandem Muhaminedcs, & vtrosque fubiugauit. 

(f) 1 « 
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(f) In Palxftina p. 99. Auguflin/is in Susner : Midianit.is eosdem efle feri- 
bit, qui fno tempore SAR.ACRNI dicebantur. Saraceni fcilicct ad littora fi- 
ruis Arabici fu pr a Arabiam Pctr.Tam fiti erant, contingebantquc Arabiam 
defer tam de felicem, vti legitur»» Periplo Marciani Heracleota, pag. 16. 
itioi To* uv%tru rtis ivtxi,uo*K ’Af « (&!ou /xerx 71 }» II irpetfXy jyt/ Trjv ihjuov 
'Acxfiixv v.xTi/xCr. 01 y./Xxxt vot 'Zxgxxnvot &C. 

Plura de nominis Saracenici antiquitate allegauit Retandus loco citato,& Danis- 
haxoerns in Ecclclia Mohammedana, 4. pag. g. (edit. Argentor. 1668.) 

§. XI. Quam obeaufatn longe a veritate Hillorica abcriant illi, 

3 ui Mohainmedcm aiunt hominibus pcifuafilVe , imo & fanxillc leu or* 
inallc, ut Ai abes non amplius Ifmac litet vel Hagareni, feti Saraceni vo- 
carentur, ideoqueipfos noluiflc amplius Hagarenos, vtpote ex Hngare , 
Abrahami ancilla, natos, verum a Sara, Domina, & Abrahami vxore, de- 
nominari. 

§. XII. Quia enim Turearum, Arabum & reliquorum Orienta- 
lium foetnin® omnes ac fingulxfingulis ferine feculis inde ab Abrahami 
sevo fuerunt, quin& adhuc funt quali ovvt\osy.et';uy.<x3i£one\otj (vt no- 
vum vocabulum firmare liceat) idcll, fimul in domibus refidentes, quia 
fimulincluf® degunt, fcu magni illius Polyhiftoris Bataui, Hadriani 
Relandi exprellione Qi) vtar) domifedet, h. c. lemper domi manentes, & 
nunquam in publicum fnnt prodeuntes , aut, li prodierint, dignotu dilli- 
ciles, fintne domina: an fervae : Facile & hoc,juxta Relandum, ( b ) exinde 
colligitur, minus probari polTe, quod nonnulli lingunt, Hagarenornm 
nomen Arabibus difplicuifla, quod ferva ortum ducere videri nollent, 
&a Sara fe Saracenos dixillc, cum vel maximi quoque Imperatores Tur- 
earum Pcrfarumquc fibi non ducant dedecori, e lema nafei, &lervis 
mifceri. , 

(a) in T radi. de Relig. Mohammed. p. ajo. 

( b ) in loco citato. 

§. XIII. Ad Saracenorum denominationem quod attinet, nomen 
iftuda variis varie, fcd plerumque vel line ingenio, velfuie fundamento 
faltem.deriuatur. Vulgus enim litteratum tum in horum, tum inTurcarum 
Tatarorum, aliorumque Orientalium, denominatione indaganda errat, 
quia opinionibus regitur. Sed de Tureis Tatarisqne inlra quatdam 
erunt monenda. Prius de Saracenis loquamur, quam ad alias gentes 
Orientis digrediamur. * 

§. XIV 
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§. XIV. Communiffima vulgi litterati opinio cft , qua , Sarace - 
nos a Sara, Abrahami conitige denominari , alii quidem nuda foni affini- 
tate fedmfliftatuunt, (qua in opinione litcrati quam plurimi cum plebe 
illitcrata confeutiunt,) alii vero derivationem hanc paulo rpeciofiori pro- 
bant argumento. Sed utraque opinio falfa cft. 

§. XV. Pofteriorcm opinionem antea difpiciemus.qua: eft: Nolle 
Tureas, (vel potius Arabes,') fele vocari Hagarenos , tanquam a ferva 
Hagare natos, verum Saracenos vt a domina <Sc liberta, Sara natos. 

Arabas a Sara natos affirmat I/tdorus (<z) ; quem Murtinius (£) al- 
legat. Idem Hieronymus (c) quoque confirmat. Confenfum Sozonie - 
ni Durretus loco jam allegato exhibet. ( d ) 

(a) lib. 9. 

( b ) in LexicoPhilolog. p.358;. fcq. Saracenus Ifm.iclita. Ifiodonis : Ifiua- 
el filius Alrabam , a quo Jfmac/itx, qui nunc corrupto nomine SARACENI, 
quafi a Sara (/AGARENIai Agar. Itera : S A R A C E N I difii, vel quia 
ex Sara genitos fc pradicent, vel, Jient gentiles aiunt , quod cx origine Sjro - 
t um fint, quafi S YR IGIN /E, /c£. S Y R I G E N /E, 

(e ) in Commen t. in Efa. Lib. V. cap. XXI. pag, 67. (edit. Bafil.) Liber. Genefeos 
docet ex Ifinaelt Kedar & Hagarenos, qui perutrfo nomine SARACENI vo- 
cantur, ej/e genitos. Hi per totam habitant folitudinem Ac. 

Idem in Commcnt. in Ezech. Lib. VII. cap. XXV. p. 464. ait : MetapboricZ< per 
Madianeeos, IJinailitas Hagarenos, qui nunc SARACENI appella» tur,aj[u- 

♦ m tntes Jibifalfo nomen SARA*, quodfcilicet ab ingenua domina videantur 

ejje generati , feriptura fignificat. 

(</) in libro fuolliftoiredc 1 ’ origine des langujs de ceft vniucrs, p.440 Sofo- 
xnene Iitir. 6. chap 38. de fon hiftoirc Ecclefiaft ique en eferit cc qnc f ’ enfuit ; 
Cefte nation a prins origine d’Ifmael fiis d’ Abrahatn, comme aufli de luy clle 
eftrenommec, A ponr cefte caufc les anciens les ont appellcz Ilmaclitcj. 
Maisa fin qu’ iis fc lauafient dc cefte tache debaftardife A foftaffent )c tiltre 
infame d’cftrc cfclaues A roturiers, A meiftent en arricrc 1 'obfciiritc «Iu 
fangd’Agar uierc d’ Ifraacl (carellceftoitfcrue Acfclauc dc condition) il* 
vfurperent lc nom dc Sarralins, comme 1’ iis fuflent efle procrccz dc la cou- 
che legitime d’Abraham A Sara fon cfpoutc, Icfqucls prenants de lacom- 
menccmentlcfangTontaufticirconcis, fuinant la facon dc fairc A ccrerao- 
niedesHcbricux, A comme les Jitifs Pabftcnncntdc lachair du pourcean, 
Agardentplufieursautresobfervationsproprcsl la nation Juifnc, & f’ils 
ne fuiucnt toutes les mefmcs, reiglcs & loix dc vttirc des Hebricux, il le faut 
imputer A au long traicl dc temps qu’ iis on t cftc fcparcz dc leurs parent s , A 
aroceafionduvoifinagc, ayant toufiours demeureparmy les idolatrcs, A 
alin que ic nc fernblc abuicr d’ vn fcul Pays pour tout Ic refte, i’ ay dc bonvA 
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fuffifants aufleurs, dcfqucls notis tironsdc rccucillons, que tous les Arabes 
en gencralont cllc.nomnicz Sarrafins, car d’Agarenes nous I’ auons defia 
declarecydcuant, ioit d’ Agar concubine, ou de U citc Agra fondee par la 
femine fufdidc. 

§. XVI. Sed Saracenos nQn a Sara didos, partim ex altifliino 
Arabum de Sara Mentio, partim ex creberrima, quam Arabes de Ifma- 
ele faciunt, mentione, eaque honoriiiccntifllma, partim & ex perpetuo, 
quod inter Sara & Ifmaeiis Hagarisque pofteros fuit, odio fimultaneo 
demonflrari poteft. 

§. XVII Altiflimum, vt modo dixi, in Alcorano Mentium de 
Sara ell. Sin Arabes a Sara nomen Saracenorum aflumfiflent , procul 
dubio Mohhaminedes in Alcorano mentionem Sara mouiflet, ciusquc 
memoriam Arabibus fuis in mentem reuocaiTct. 

Prxter enim quam Turcicat recenfionct filiorum Adami a SCHI- 
CKARDO Latine editas ( a), aliudque Cbronicon Turcicum MSCtum 
in Eledorali Bibliotheca Moguntina alTcruatum (b ) nullos amplius Ori- 
entales codices invenire potui , in quibus mentio Sara vel verbulo fuerit 
fada, Cum ergo in Alcorano, cum in libellis precationum Arabica- 
rum atque Turcicarum, cum&inMohhammcdanorum inflitutionibus 
Theologicis vel mediocri laltem cum laudis additione SARA ne com- 
memoretur quidem (c), antfaltemcum falutatione (d) aliqua allege- 
tur, cumque pra:tcrea , ex confuetudine Hebrxorum atque Arabum , no- 
mina familiarum, populorum, gentiumque a foeminis nunquam, a viris 
autemftfj femper defumantur: Quomodo quxfo Arabibus, vtpote ge- 
nuinis Orientalibus, y.xT Orienti: filii didis (f) , plusque a fe- 

xufocinineo, quam Perfae lndique, abhorrentibus exinde tribui poteft, 
eos a fccmiua quadam, eaque vel minime, vel parntn fibi cognita, no- 
m*n fuum Saraceni e fle fortitos. Qttodfl enim a fccminx cuiusdam no- 
mine voluifleut Arabes nomen deriuarefuum, tantum abfuilfet, vt illud 
a SARA mutuati eflent, vt potius a Mohhammcdis vxore Aifcha forraaf- 
fent-, fefc nominando Aifcbaitas. 

( a ) T ubingx , anno 1628. 4. fub titulo : Taricb , i. c. Series Regum Perfia , vbi 
" pag.3z.cxiinius Litteraturae Orientalis in Germania propagator, SCHI- 
CK ARDUS, c codice Turcico refert, ABRAIiAMO, a Tureis & A- 
rabibut IBR AIUM nominato, affignari filios 080, fine matrum di feri- 
mine, 6. nimirum, quos e Kctura genuit , reliquos ex Hagar ancilla , & con- 
tage SARA. 
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(6) Turcicus ille codex Chronologicus, manu cuiusdam Samarcandenfis quam 
nhidiffime exaratus, merisque tabulis Chronologicis & mnemonicis confi- 
ftens, hiftoriam vniuerfalem inde a creatione mundi usque ad ScculiXVIL 
finem complcflitur,infcriptU8 : 

WAK'A - NAMEH, (*) id cft, Cafum» Liber, 
qui fpccialcm iuxta inferiptionem prsrntiffa prxfati- L* 
one panegyrica , commixto fcrmonis Turcici ("*) ' 

ftilo exaratam his verbi», nominatur t/\J 
fpeciatius quoque : 

<*) 

Nameb, conf. Cio Aii 
( Joh.Chriftiani ) rq« 
rum Orientalium e* 
gregie periti, Speci • 
men ex Htftvria Lit- 
teraria Orientali At 
Hi flori cis ty Geogra- 
pbis Arabicis, Perflcis 
ac Turcicis. §. 8. 

Plura de Nameb 
qui defiderat, confu- 
Iere poteft do&iffi- 
muni atque incom- 
parabilem Rei Litte- 
rariae Orientalis Ma- 

giftrum, H ERB ELO TUM in Bibliotb. Orient. (edit. Parif. K5y7.foI.) 
pag.66o. item Caiumartbs - Nameb, ibici, p. 243. b. in med. Cnn&n- 
Niirneb Tfcbinve-Cbdtha, ibid. p. 251. a. Canun ■ Nameb al ■ Otbsmaui- 
et, ibid. EfkenAer - Nameb, p. 319. b. infr. Hnfcbenk - Nameb, p. 465. a. 
Humajtin - Naweb, p, 456. a. & 812. a. PenA ■ Nameb , p. 701. Quinque 
Scbab - Nameb, p. 769. a, Tbamuratb - Nameb. p. 769. a. A p. 915. b, uib 
VRAN. • 



Laubai I Vekd- 
je' ohij Salif 
asldncb alim 
i. e. labulaca- 
fuum (feu , re- 
rum,qux con- 
tigerunt ordi 
ne) feculorum 
(& annorum) pr at erlap forum inAe abEpocba 
( f. Era ) mundi. 


(**j Illud genus commixti ftili Turcici vocatur Arabice Molimma, & par- 
tint Arabicis, partira Perficis , partitu Turcicis confiat vocibus. Golii 
I.ex. Arab. p. 2163. 

Quem rarifiimum & chara flere Scriptura Vsbeko - Perjica Jakuti clegan- 
tifiime exaratum codicem vt reccnferem , cum propere clcmcntiflimo iufiu 
Keuerendifiimi Screniifimiquc Klcitons A Archicpifcopi Moguntini Hano- 
via Mano - Francofurtum accitus ab Ipfius Conuliario & Bibliothecario, 
doftifiimo DNo. CHANXE, Librorum Commiflario Imperiali , hu- 
maniflime rogarer: Eum diu multumque cuolui, fcd nihil in eo de SARA, 
quam paucula hxccc ab audore Mohhammcdico annotata legi : 
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3. iooo. 4. ioo. 6o 

iitjib liftg dort jus etltmifcb fcite Wefdt Sardi tnbder Jfbbak 

'iimrlere jus jighirmi - jedt fi/ tlmak, h. e. (contigit) anno 3460 (mundi) 
obitus Sars, macris Ifaaci,«tatibus ejus annis centum viginti fex exiften. 
tibiis. 

(r) v.g. in pretiofiflimo pariter ac antiquiffimo Codice MSCto SONN& feu 
Corporis Juris Canonici atque Civilis, qui in fplendida Inclyti SEN ATVS 
Lipiienfis Bibliotheca, inftar citnelii rariffimi, reconditur, in fingulisfcuc pa- 
ginis Aifcba, Mohhammedis vxor, allegatur cum elogio Arabico: 



pf Ommo-l’m6’menin , i.c. mater credentium. Eiusmodi 

enim epitheta honorifica Orientalibus, inpritnis Arabibus frequentitlima 
funt reverentiam fuam erga quempiam contcftaturis, c.g. 

ijtscH «AXw^f pWXf 

Afcbfcbeicbo- P Em amo • P adfcbaPlo - P ojidfo , Batbino - P bbdqqi 


■coaddi ni, rabbdmabo - lldho. i. e. Senior Do&or gloriofilIiimi8,magiftcr dc? 
monftrator veritatis <fc fidei, cujus Deus mifereatur. 


jtltXJ I AXac^f Afcbfcbeicbo - P Dudmo-P ojidfo Rokno -P Ef 
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Idmi-P maruf beT-Adibi-P Mochtari , rabbdmabo -liabo, i. c. : Senior 
do< 5 tor, Prceccptor Rukno - 1 ’ Eslami , celebris humanitate (vel tnoraliutc) 
elefia,{tft ipftim nomen eius, Arabice notus i.c, fnb nomine) Adibo - 1 'Mocb- 
tdr. cujus mifereatur Deus. 

( d ) Eiusmodi falutationis formulae nominibus Prophetarum , Apoftolorum & 
Sanctorum iamdudum defun&orum fubjungifolcnt, ita : 

$\J\ o Mobbammadon , Jfdlla • Hdbo 

aldjbi tvafdllama. i. e. Moliammadcs, Propitius lit Deus ei <Sc felicem red- 
dat (eum ! ) conf. Re! and, de Rclig. Mohhammcd. p. 167 - 173. 

Aifcha, radhzcja - liabo atiba. i e. Ai- 
feba, beneplacitum habeat Deus de illa. 

yfr _) \ Ebrahimo , alajbi-Jfaldmo, i e. Abra* 

ham, fuper quo fit pax. 

Abn Hhanifa, rabbdmabo -liabo. i.e.Abt» 
Hhanifa, cujus mifercatus Deus; 

jtjAJLc < -— r— r, ‘dbzeja - dabo dnbo. i.c. Ali, bene 

placitum habeat Deus de illo (f. propitius ei fit Deus!) 

Mnjchdjecbona , rd/sbamdboma •Ildbo. i.c. 

Seniores noftri , quorum Deus mifereatur. 

sgry 2 sX 3 f Abu Thdleba, Kdr ama -Ildbo 

XDiXdfclsbabo. i.c. Abu Talcb, honorificet Deus faciem illius. 

$\J\ Afcbfcbdicbo - /’ Lm.imo , Borhuno - P mellati Ali- 

Ini - Abi - Bakra, kdddafa- Ildbo rnbbabo - P ajifa. i. e. Senior Doclor Bor* 
hano - 1 ’milla Ali ben Abibakr, fanfUficct Deus Spiritum ejus eximium ( f. in- 
comparabilem ! ) 

(e) Sufficientiflhnus hujus rei tcftis cftPocockius in Specimine hift. Arab. pag; 
40 - st. & Golius in Lex. Arab, paflim. 

(/) Jercm. XLIX, 28. D->i? ' 33 - 

§. XVIII. Quapropter plerisque Philologorum veri apparet fi- 
milius , Arabibus ab lfmaclc potius nomen IJmaelit* impolitum clIe,poft- 
eaque non plane abfurdecontigifle, vt forfitan ex crebriori, qusde Ifma- 
clc, prim*u* religionis Arabie* conditoris, ipfitisque parentibus Abra- 

liamo 
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hamo & HagarefaiThifuit, mentione JJmaelita etiam H agar t ni fubinde 
ac promifeue fuerint cognominati. 

§. XIX. Etiamli enim Scriptores Arabici Arabar partiuntur in ge- 
nuinos feu indigenas , quorum paiens Jarabus, filius Joflani , parens in- 
colarum Arabitt felicis (a)i uit, &in adfeititios feu AI • Arab almojlabg- 
rcba , qf.d. Arabas Arabizatos , f. Arabijicatos (b) t fci licet Ifmaelitas , 
qui cum Jorhamidis, Jotrtani filiis Jarah&Jorham, eorumque porteris, 
in vnum quafi corpus, nuptiarum intercertu , coaluifle , vnamini ab Hi- 
rtoricis Philologisque (c) confenfu traduntur: Attamen ab Ifmaele, Ab- 

rahami filio, porteaquam ejus porteri praecipua potiti funt parte Arabiae, 
Arabes omnes tandem I/maelita , nec non, a matris IfmaeJis nomine Ha- 
gar y Hagareni poftmodum didi exiflimantur. Huius quoque Ifinaclis 
filios jatrtant fe Mohhammcdani , &ex eius progenie prophetam fuum, 
Mohhammedem, traxifle genus gentis, tradunt audores , <5c ex ipfa Afa- 
btun genealogia irtud erudite eliciunt. Hinc (d) Alcoranus I/maciem 
inter prophetas & fandos numerat, eique tantam attribuit dignitatem, 
quanta reliquis Patriarchis & prophetis tribuitur. 

(a) Ja^hrab ibn Kahhtan Abu-l’Jaman, de cuius filio Hai epiftola proftat 
Arabice edita fub titulo: Pbilofopl/us dvleii&uflet. Conf. Golii Lex, Arab. 
p. i;ji. Rcl.indi prxf. ad Borhancddin. 

( b ) vel iaxtaempbajin Arabicam quafi : Arabes illi, qui cupiunt feu optant, vt 
genuini fint Arabes- Conf. Schick, Tarich. Pcrf. p. att. 

(r) Conf.GoliiNotxin Alfergan. p. 3. Pocockiifpecimcn hifi. Arab- p. 381 39, 
fcqq. Eitisd. Oratio de lingua Arabica, in editione Poetx Arab. Tograi, 
Oxon.-iddi. 8- Maxitneque venerandus Prxceptor meus, D.Jo.Hcnr.Mi- 
cluclis in ltift. lingux Arabum p. 5.6. Vt alios nunc taceam. 

(d) Verba de Ifmaele in Alcorani Sura feu Capite VI. v. 86. ita habent, collato 
cum verticulis 82- - 85. 

V- 81. Ad fideles quod attinet, nimirum qui fidem fuam non induunt iniqui- 
tate, ipfiscftfecuritas, ipfiquc (in religione vera) ducuntur, 
v. 83. Et hxccft demonftratio noftra ( fc. diu ina.qua e^ Deus , vere Deum 
efle me, oftendo, ) quam exhibuimus Abrahamo contra gentem ipfiu». 
Siquidem extollimus gradus cuiuscunquc volumus, nam Dominus tuus 
(nimirum ego ipfc quem tu, o Mohhammcdcs, verum Dctitn agnofeis & 
colis, ego, inquam, fuin) fapiens atque doflus, [proindeque probe leio, 
quisnatn cx reliquis hominibus gratix mcx dignior cxiftat.] 
v.84- Et (nos Deus omnipotens) concedimus ei [fc. Abrahamo] Ifaacnm,<& 
Jacobum,quos omnes direximus antea. Et cx ipfius profapia [inviam 
ver* fidei <& religionis faluificx] dijexiraus Davidcm*, & Salomonem, «fc 
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Jobum, & Jofcphum . AMofen, & Aaronem. Et fic [nos Deus,] remu- 
neramur probos (Ic. dirigendo illos in veram fidem, d prophetis dono e* 
os inftruendo.) Arab.yj^^jdaud, quod more Gallico plerumque feri- 
bi folct Daoud. CraflTus hinc in novellis error nuperrime natus fuit, 
vbi ignorantia nominum Orientalium de cuiusdam Principis Circafiii ab 
Imperatore Magna" Rufiis fubjugati nomine Daoud more Gallorum feri* 
pto pro Utera «fcripfcrat » : Daoud. Sed ciusmodi nomen in Oriente nun* 
quam efi auditum.) 

v.8v Et Zachariam, d Johannem (Baptifiam,) d JESUM, d Eliam, (quia hi) 
omnes ex (numero) proborum (erant.) 
v.8<S EtISMAELEM, dElMxutn. djonam, d Lothum (fc. direximus,) 
Atque omnes (hofcc pios ) pratulimus (reliquis) hominibus (iisque excel- 
lentiores eos reddidimus.) 

Porro d in Alcorani Sura XIX. de Ifmaelis excellentia d prophetia meminit 
verticillus $td jx. (iuxtaedit. Maracc. fed iuxta Hinckelmann. v-55d;<J.) 

Et recordare in Alcorano (o Mohhainmed, f. fac mentionem) Ifmairlis, (tur- 

* rans de illo) quod fuerit verax promifiionis [feu : iiJelis in promifiis, eisque 
Ac terit, quibus proinifcrat, fe non velle colere, nili viticum Deum,] A 
(quod) fuerit apoftolus propheta. Prxcipiebat enim genti fuac precationem 
d elcemofynatn. Et (hanc ob caufam) erat (ille ) Domino fuo gratus (& 

• acceptus ) 

§. XX. Exinde, vt modo didhim eft, patet, falfum efle, quod 
nonnulli perhibent, nolle Me Arabes vocare Hagarenos ab Ifmaelis, pri- 
mi Prophetat fni,matre Hagar. Rebus euimita couftitutis, vti ex Alco* 
rano tellimonia jam allata «eflantur, minime poteft pudere Arabas , oriri 
matre tanti Propheta:, quoipfi Scriptores eorum nimis fere gloriantur, 
omnique conatu ac molimine genealogiam ablfmaelc, luiiusque inde 
ab Adamo, vsqucad Mohhammedem, & ab hoc vlterius ad hodiernam 
gentem fuam , inprimis vero ad familiam hodierni Imperatoris Turcici, 
deducunt. (Vt) Neque poflltntaliter agere, quam gloriari ac laetari tam 
nobili ftirpe & genere. Quia enim illam foucnt hypothefin, Ifmaflem 
fuifletam eximiurdfrophetam, id quod jam laudatus Pocokim cx aliis 
quoque monumentis Arabicis demonllrat : (/>) Quomodo igitur libi 
probro , neqpotius laudi ducerent, fefe ab ipfo , aut a matre ejus , quod 
Jiac in parte idem cft , denominari ? 

( a'j Eitistnodi genealogiam inde ab Adamo usque ad Sultanos Othmanicos, 
feu Imperatores Turcicos, chartx aliquot ulnarum longitudinem cxxquan* 
ti Aconuolutx infcriptaminScrcniflimi DVCIS Saxo-Gothani Bibliotheca 
fplendiditlima xque ac pretiofifiima, cx prxnob. Meytri , Secretarii & Biblio- 
(hccarii mcritifimii, humanitate Angulari videre, ac perlegere, mihi licuit. 

(£) in 
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( b ) in Spccim. hili. Arab.p. 53, $4. ita; [Mohlnmmedani Arabes] fcchmfium 
al-Esltim , Islatnifmum , feque Muslemus fcu Moslimanos , Isi /imitas appel- 
lant. At Jud.ci transpofitis literis, cos Ifmaelitas , & religionem ipfonirn 
IJmaelifinum : per concemtum quidem, at nomine, quod ipfi facile admife- 
rint; vtpote qui Ifmaelem tam generis, quam religionis fux parentem poli 
Abrabamum agnofeant , nec aliam cfle contendant, quam profitentur do- 
Itrinamab ea, quam ipfc olim a patre Abrahasno acceptam profelfiis , polle- 
ris fuis commendatam reliquit. Quod fi fcmcl a Scbarejlanio didicerimus, 
melius, qu® pollea dicenda funt, & quid prxtexuerit Mobamrnedes , dc 
quid egerit, intelligcinus. Sic igitur ille , (iuxta Pocokii vcrlionem); 
Pojlqnam dhifaefi/ux, qu* ab Adamo ad Abrabamum, deinde ab eo ad pofte- 
ros derivata ejl, in duas partes ; qnarumvna apud filios Ifraelis mati Jit , al- 
tera apud filios Iftnaelis ; fuitqne lux, qu* inpojleros Ifraelis dejccndit, mani- 
fejla ; quxadpojleros Iftnaelis pervenit, occulta. Lucis illius clarioris in- 
ditium facium efl multarum perfonarum apparitione, fy prophetia in multis 
ex ipjis tnauifcflatioue; at lucis obfcurioris, declaratione rituum & 'Jignorum, 
iy inter paucos conclufas eft rei ftatus. Keblab autem ft.c. locus,qno Icfc Ori- 
entales oraturi vertunt.) feti * prima fuit Templum I iierofoly mi tantmi , fe- 
cunda vero Templum Meccanum. Lex prioris, indiciis mani f eft is conflabat ; 
po ferioris obfervatiunt Jignorum facrorum. Inimici prioris, fuerunt infi- 
deles, vt Pbaraoh fy Haman i poft er ioris autem, xoiviuy^m fu Idololatra , 
idolorum ac flatu arum cultores. 

Hic ille. Quid aliud ergo erit Islamifntus, quam Ifmatiifmus t lima- 
elem , Jorbamidas fy Arnalcbitas ela l' Eflurni fcu, ad IsIamifmuriTm- 
vitafle dicunt; 'Mobbammedes ergo, in quem lucem illam prophetive in 
ipfo terminandi lignum, dcfiiffc volunt, dum apertiorem rituum Ifma- 
elitarum felix propriorum doclrinam Alco» ano (ccelitus, vt fingunt , demif- 
fo) tradidit, Arabesque fuos ab idolorum cultu rcuocauit, ifmaelifmi fttb 
Islamifmi titulo rcltaurator haberi voluit. 

§. XXI. Ita fatis firmo videntur niti fundamento, quibus perfua- 
fumcll, Arabes ab Hagarc, Abrabami ancilla, feHagarcnosappeUatte, 
Inter quos prxeipuus e(l Hcnningius in Mohbttmmtdano precante (a), 
qui ob varias Mohhammedanorum precandi formulas atque Turearum, 
Feriarum, ac Tatarorum dogmata perquam dilucide explicata aquouis 
non plane iiliterato legi meretur. Sed mihi quid magis arrideat, diutius 
diffiteri nolo. Quatro igitur : Num in Kibliis , antiquiffimorum omni- 
um annalium codicc multo antiquiore, ac tria millia annorum circiter in- 
de ab Arabum ortu continente, Arabes vniuerfi vnquain appellentur 
Hag arati? Dico, quod non. In duobus quidem Scriptura: S. locis (£) 
Arabes vocamur Haganni, at quatenus proprie dedidi erant Hagarcni , 
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a reliquis Arabibus, qui vel Sabai , vel Saraceni dicebantur, diftindli. 
Hinc exigua tantum pars Arabiae pro Hagarenorum regione agnofcitur. 

Verum Hagarcni illi non dicti funt a matre Ifmaelis Htigar , fed a tradtu 
quodam Arabi*, quam Petraam Europaei, Hagar vero Orientales vul- 
go nominare folent. Cura enim Arabct in Pentateucho ( c ) iamiam 
tempore Jacobi Patriarcha audierint Ifmaclita; cur non pariter quoque 
a matre Iftnaelis, Hagare,Hagareni in verbo Dei fubindc nominari potu- 
Hient? Sed nullum facile vnquam occurrit exemplum de aliqua gente, 
quae nomen fuura a matre, aut a foemina quadam alia fuifiet uarta. E 
contrario potius omnes gentes, plerasque vrbes, omnesque tegiones no- 
mina fua.qux ab hominum nominibus propriis deriuari poliunt , a primo 
fuo patre (d) , aut conditore^, aut Rege (f) confecutas elfe, folida 
hiftoriarum indagatio dcmonftrat. Quare minus conueniens & plane 
indignum videtur, totam AJiam* qux vna ex vartiffimisampliflimisquc 
orbis terrarum plagis cft, a foemina quadam AJia (gj, & vniuerfam Eu- 
ropam ab Europa muliere (b) tantum denominari , cum nulla gens aut 
regio fccminis originem debeat. Quapropter egregii Thoma Hydc , Po- 
lyhiftoris vix aliis comparandi, fententiam de vero & genuino fignificatu 
& ortu nominis Europa & AJi<t y ambabus quaft accepto & exofculor , llatu- 
ensT Europam (i) dimidium terrx Occidentale , Aliam vero vtpote nobi- 
• JHIimam oliin hujus terrarum orbis partem Mtr e^o^tjv dimidiam , nem- 
pe Orientalem , fonarc. 

Pari ex ratione etiam nomen gentis Hagarenorum non tam ab Haga- 
re , Abrahami ancilla, quam vel a verbo Arabico bdgjara (quod legen- 
dum hddjcbara, (k)') vel potius a nomine proprio ArabixPctrxx Arabico 
Hagar feu Hbegjr (lege Hbed/cbro) ortum effe apparet. ( l ) 

O) pag. 284,a8j. (edit.Sleswig. MDC LXVI. 8vo.) 

(b) nempe t.Paralip V, v. io, 20. tempore Sauli , A Pfalm. LXXXIII, 7. tem- 
pore Dauidis. 

(e) Gencf. XXXVII. v. aj, 27, 28. 

(d) Conf.hacdcrc Carionis Chronicon aPeucero A Melanchthoneau&mu.Vbi 
inhiltoria rerum, qux poft diluuium acciderunt, notatu dignantm filiJ, 
nepotes , ac pronepotes Noachi, ordine recenfentur, A quxnara gens ab vno- 
quoque illorum fuerit propagata, fubjungitur. Et in ipfa Scriptura facra 
Ac complurium gentium patribus nonnulla reperiuntur. Nam prxtcr Ce- 
nej. X. totum , legitur etiam de patre Moabitarum , Gcn. XIX, 37. & simmo- 
nitarum Aud.v. 3&. Edomitarum, Gencf. XXXVI, % 19, 43. Sed plura de 

gen- 
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gentibus in Script. f commemoratis docet Bochartus in Geogr.S, A Pocockir 
# Spcc. hift. Arab.pallim. Ita fecundum Orientalium hiftoricorum traditio* 
nes denominati funt Rujfi » Rus , ochvo filio Iapheti, filii Noachi. Herbelot. 
Biblioth. Orienr. p. 711. Turex a Turk Ac. de quibus adhuc infra 

quxdaiu funt monenda. 

<e) Plerumque vrbibus,qux a conditore denominantur, a nominibus virilibus, 
rariilimcA ne vix qui icm a muliebribus nominibus, olini indita fuerunt no- 
mina, ut: ^tV/«vrbsPalxft. prius Hierofolyma, ab JElio Hadriano, Impe- 
rat. Romano, Hadrianopolis Ac. de fic infinita fere alia exempla. Secus enim 
vetuftifiimx gentes fecerunt, acreccntiorcs, quae nimia Mariomania com- 
moti pluribus locis feminarum nomina impofuenmt. 

( / ) e.g. TVRAN, nomen prouincix Turckeftanix, f.Tranfoxanx, a rege 
Pcrfico Tur. vi A. Herbelot. p. 8pJ. AFRICA, ab Afrikus , 

Africo, Abrabx filio, a quo denominatam effc Africam, refert Pocockius 
in Specim. hift. Arab. p. 59. ex Al-Dfcbannabio , Abmcdt, Infcpbi fil. A 
Schol. in Epift. Ebn Aldun. Fuit ille Africus Iamanenfiuw, Arabix felicia 
incolarum, Rex decimus oftavifs. 

PQLONIA Tureis, dcipfis Polonis Ltcb feu Lcb, Grxcis hodi- 
ernis , fc. Macedonibus, Bulgaris A Anatoliis A**/* dicitur, ab antiquo a- 
liquo Rege, qui ibi aliquando regnauit. Vndecruditillimus Afyrfwr (in no- 
tis ad dV« fntrnH m3N, i. e. itinera mundi, f Cofmographiam R, Ab- 
rahami Peritfol. (edit. Oxon. 1691. 4to.) Podlachix , f. Pu/acbix, Po/o- 
fiixque nomen derivat , afferens Pdl eorum lingua fig n i fica r e planitiem. EA 
fetergo Polonia quali PoULcb, planities Lehi. Sic & liobemia dicitur illis 
Z a Czecbo. 

(g) ItaCalepinus in Onoraaftico Nominum propriorum Gcfnerfano; Ditfa 
eji alitem ASIA ab ASIA nympha, Oceani ty Tethyos filia, Iapetbi cuti juge Ac. 
( b ) Ibid. EVROPA it a di 6 ! a efi ab EVROPA, Agenoris Phoenicum regis filia Ac, 
Eji item EVROPA, nymphx nomen , Oceani jy Tethyos filia. Ac. 

(i) Docliflituus Tbom.Hyde, Anglus.in notis ad Peritfol. p. 13, 14. ita Europx 
Afixque nomina interpretatur : Alias nomen Hcfperia, qux vulgo reputa- 
tur clle altera Europx pars Occidentalior, (nempe ItalixA Hifpanix male 
rcftringi folet,) vniuerfo Occidenti totique Europa haud incommode tribua- 
tur, A aliquando reuera tribuitur, ut mox manifeftius fiet. Nam cum 
ASIA vulgo dicatur partium mundi numero quidem tertia, magnitudine 
vero dimidia ; Hoc in mentem reuocat apud Phoenices totius Orbis dicho- 
tomiara, feu in duas partes diuifionem; quarum voa erat 'xn (more Syro- 
rum A Arabum, vtpote genuino Orientalium fono pronunc.) 'Ati, HafJ, 
Dimidia , videlicet 'micn ■'Xn Dimidia Orientalis ; altera vero ' 3 *ntc:v>xn 
Dimidia Occidentalis; feu (impliciter : n*itD Oriens (vel etiam : "xn Dimi- 
dium fc. terre,; Occidens, qui quidem crt locus Eiobb feu 
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vtfpctafccndn ubi fc.Sol an»’ Je'r6bb,(Ccu I*'r6p t ) i.c. occidit, q.d. lerbpat fcu 
Europatfi verbum cudere liccat.Nam vulgaris pronunciatio fere vb»q; gen- 
in p yertit. Quin de “Jerob f.Jcrop fuerit nomen proprium Hecmanti* 
cum,vt*wt:n’ btibalus,& Dibn’ adamasS e\ altas, tertia futuri fiepe nominafeit, 
A fit Nomen fnblbntiuum, ut Arab .J/irab, filius Kabbtan , A 2 ’~V’ Jaacob, 
(fppplantabit,) vivttvi' Jehofibtla, (faluabit,) Ac. Etvt verbum Jebofcbfa, 
a firequentiori laluandi a&u, in Nomen abfoltittun migrauit; fic a Je’rop fre- 
quentiori vcfpcrafccndi a£hi, quafiper Indu&ioncm aliquam habitum eft 
perpetuo nominafeens. Et ab horum aliquo vel quovis horum effluxerit 
Europa* nomen : nam in hujusmodi nominibus ab vna lingua in aliam trans- 
latis non eft neceflc, utEflypi ad Prototypmn conuenicntia fit ad minutias 
vsque accurata, modo inter fe inuiccm fono quodammodo congruant. Ta- 
lia enim auribus percepta ab vna gente ad aliam plerumque transferuntur 
ab iis, qui rerum translatarum veram feriptionem non vident nec perpen- 
dunt, fed auditu tantummodo fonum captant, idque (**) literulam addendo, 
demendo, aut mutando, pnefertimi inp: A maxima ex parte non petunt 
talia Nomina a forma abloluta, fcdcouitrufta, (vtpote quae inter loquen- 
dum frequentius audiatur,) fua omnia deriuant, defumuntque talium Nomi- 
num Translatores. Exempla funto ea, de quibus dubium efle non poteft. 
Vti, proco, quod in S.Bibliis legitur ditm EJob, fit Grxe, vwwsr, fcil ,'baau- 
ros: a B 3 W Sebabat fit ax>tnl , fcil. <r*5jt7a* fcu cxiinl^oy : a forma conftru- 
' €ta r« jnn bbarabb , quod eft Gladius in genere, fit «far >i qux peculiarem 
gladii fpcciem notat: vbi £in/>mutatnr, v t A in pro HbaUb, 

Aleppoi & ‘le&fitrxot , pro Jdtrib ; A Pafeba , pro 

Bafeba; quod AaTurco-Grxcis litcram b pronnneiari nefeientes, fubin- 
de etiam lcribitnr Pafeba > minus refte. Et fic femper Cambro- 

Britannornm vulgus in vocibus Anglicatiis proferendis. Ac. 

(*) Sub Europa autem nomine a prifeis Phoenicibus Africam fimul fuifle 
fubintcllc£hm, quod Europa A Africa vnus olim fuerint continens, Hy- 
dim ex Geographo Nubicnfi, A Agathemere oftendit ibidem, orbis- 
que terrarum dichotomiam Orientalibus adhucdum in vfu cftc tcftatur. 
Conf quoque pag. i$. ibid. 

(**) Eiusmodi mutationis exemplum in eiusdem Hydii notis, p. 15 . occur- 
rit, cum hzc addit : Eadem ratione Africani D. Auguftini Hipponem 
iam a multis feculis fcripfcrunt niia Bona fcu Bone, (fcu Dii na, 

Bune) five Pone, vnde Pceni, i. e. Carthaginenfes, A Puniens, i. e, ad Car- 
thaginem pertinens; Conuenit quoque nomini Phoenix terminatione 
Lat.AGrxc.arauQo. Nam Carthaginenfes fcuPccni colonia Phanicum 
fuerunt : ) Et tamen pronunciatio antiqua indicat, aliquando feriptum 
fuifle renn Habbone fcu Hippone, feti . 1 ;«« Abbone fine Ibbone. Plu- 
ra hujvis rei exempla conf. ibid. (Et quomodo quidam charaClcrcs Ara- 
bici 
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bici liceris Latinis exprimendi fiat, vide in vrxhtJPocockii ad Specimen 
hift. Arab. 4.) 


icimen 


nb.hedfcbra , quod Itali & Galli fuo more fcripfcrimt begjra; unde multi 
errant, putantes, legendum cfle/^/raquafi per/ longum, vel faltem ht • 
gira per / breve,) difcejfus , abitus a /itis, quo patria relinquitur ; dc cum 

***• AI bedfcbra , Mohhamincdis fuga , cum, reli&a Mecca, 

petiit Medinara. Eflque ea nunc Arabum, (A reliquorum Mohhammeda* 
norum, fcil. T urcarum, Pcrfarum , Tatarorum , Ac.) Epocha (feu Era) in 
deflgnandis annis. Gol. in Lex. Arab. p. 1510. 

(/) bbedfcbro , (feu,more Gall.aut Ital, begjro) Manfiones Arabum 

Thcmuditarum, qux inter Syriam, dcMedinam, atqucMeccam. Coi. i* 
Lex. Arab. p. 577 & Herbelot. p. 419. b. infr. 

* Conf. Relandi Palajl. cap. XIX. p. 100. ( edit. Holland.fed p. 73. edit. Noriberg.) 
Nunc quoque nominis Midianitici veliigia fervat vrbs ad littus finus Arabici 
fita Midjan, vbi fere dc Ptolemaeus collocat Modianam. - lofepb. 

Antiquit.il, 5. item Antiq.lV,7. PETRAM vrbem Arabum primariam a 
rege Midianitico Recem didam ‘fiftxf/utiv feribit. 

** It. conf. Hyde ad Peritfol. p.73. Eliphas videtur fu i fle Rex Jemamee, feu. 

Arabix Petra* (ab vrbe Hbegjr , bedfcbr,' Petra fi c diebe) cui adiacet- 
Edom, qux nempe Ptolemxocft in Arabix Pefrvr* Borcali margine Ac. 

•** ¥ocock. in Spec, Hijl. Arab. p. 87. Eosdem ( fc. Arabas Nomades vel Sccni- 

tas) Aalias^ss^f (db'l- alhhedfcbr) i. e. Populus Petra, feu pe- 

trarum d: montium incolx, cognominari docet Ebno-l’Athir. 

**** Herbelot. Bibliotb. Orieut. p.257. - - La ville de Hagiar, qui eft 1 ’ancien* 
ne Metropole dc 1 ’ Arabie nommee par les Latins Petra deferti. Ac. (dc Petra 
deferti plura vid. ibidem p. 256. a. fub CARK.) - - L’ an 316. de 1 ’ Hcgire, de 
J. C.pag. AbuTbaher batitdans la ville dc Hagiar un palais qu’ il noiuma 
Hagiarab, auqucl on donne au(G le nom dc Mabadiab. 

Oi/TmDantur cctcroqnin in aliis Arabix regionibus loca eiusdem fere 
nominis, ut : Hagiar (Hadfcbaro ) n omen primarix vrbis in Bahrein, 


Jcbran, i. e. Vrbs Nedfchran apud Himjaritas ; nam Arabum Himjarita - 
rutu idiowate badfebar cft pagus, oppidum. Qyod per anagramma. 
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& litcra SCdfcbim in m* fcbiu mutata, eandem notionem habet cum Turcico 
& Perjico jQ»*Jcbch’r,\rbs. Et huius vocis litcra hc in S Hba mu- 
tata, aliud nomen proprium vrbis cum eo comtcnit, (e. febebbro , 

VrbsArabix felicis inter vrbcsOmand' A den, hirta nuris Indici littus cr- 
tcnfa, <Jc ad radices montium thuriferorum lita. Conf. Coitus in Lex. Arab. 
p.iajS. Id. in Notis ad Alferg. p. 80. 

$. XXII. Si ftatuainus, Arabes ipfos nominare femet Hagareno/ , ’ 
certe id non prius, quam pofi Molihammedis fugam Meccanam , fa- 
chnn fuiilc deprehendimus. Et quidem ipfihon ab Hagare,kd a verbo 

Arabico hdgjara {a) (ob religionem ex patria migravit) fele denomina- 
runt. Qpd confirmat erutUtillimus POCOCKIVS. (£) Quippe Ara- 
bes prifei, Mohhammedem fedantes, magnae libi duxerunt gloria.*, re- 
ligionis caufa cum propheta fuo Mohhammede MeccaMedinam fugifle. 
Siquidem ipfcpoficafingulari eos euedurus Jaude fxpius in Alcorano 
vocat Mobagjerin (e ) , fugientes. Quin & in huius rei memoriam ipfi 
Chronologiam, feuEram, fuam ab illa fuga inchoarunt, iamque conti- 
nuant. Quidui ipfi cum annos fuos inde ab ifia fuga numerare coepe- 
rint, eamque cpocham Hegira ( Hedfcbra) nuncuparint ; quidui, inquam, 
fe ipfos inde in Partidpio primas Conjugationis Adiux Hdgjerin (d) 
Hagarenos , i .e. /edent patriam relinquente/, feu, religioni/ caufa exu- 
lanteiy vel Hcgrijjin (e) (Hedfcbrijjin) quafi Hegiricoz, feu Hegireno/ 
ut loqui ita liceat) id e fi, epocb ama fuga Mobbamme di /inceptam fequen- 
te/y appellent? Perinde fe resifiahabet, vti populus DEI inde a nati- 
vitate Chrifli & computum, & nomen Cbriftiavum efi fortitus. 

* (a) vid. §. XXL not. ( k ) 

(b) in Specis», Hijl. Arab. p. igo. AIMoMgjerin, i. e. Meccatfis 

fuget comites i Male ergo quafi a nomine Hagar deriuata vrgcturad proban- 
dum, Arabum gentem Hagarenos dici , AHagare oriundos; quam tamen 
dc ipfi matrem fuam prxdicant, nec dedecoris, fed glorix loco ducunt, Ac. 

(c) vid. nota orxccd. (b). (d) 

(O i«xta regulam Erpenii, cuius vid. Grammat. Arab. p. m de 

Pof-Jfuo. 

$. XXIII. Sed obfiatnobis antiquitas nominis Hagarcni. Siqui- 
dem non folum ab Hieronymo, aliisque fcriptoribus,qui ante Mohhain- 
aie dem vixerunt, mentio iit Hagarcnonnn j fed in ipfa Scriptura Sacra 

etiam 
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etiam Hagareni, qui tempore Sauli atque Dauidis aduerlabantur Ifrac- 
litis, commemorantur, vti (a) ftipra dictum cft. Firmiflimum ergo 
fundamentum , quo in denominatione Hagarenorum nili portumus , eft 
nomen regionis Arabicx Hagiar ( 1'eu Hacifchar) , qux ipla ert Arabi a 
Petraa,{b) inter ALgy^um, Palaeftinam, Syriam & Arabiam defertam 
/ita, nechodie folum, fcd & D. Pauli Apolloli xuo Hagar nominata. 
Idquodincpiftolafua ad Galatas (c) iple indicat: Hagar , inquit, in 
Arabia cjl mons Sinai , &c. Quod ii curate perpendatur, couiicere his 
ex verbis licet, montem Sinai multo iamante D. Pauli tempora didum 
Arabibus Hagjar fuifle ; alioquin Apo/lolus vocem aliquam tempus 
prafens innuentem, ( d ) fubiunxiflet. Obferuandtun vero cft, fubin- 
telligi a Paulo non tantum xctr & proprie fic didi Sinai montis 

verticem. Sed friat ledor beneuolus, vniucrfam illius regionis Arabi- 
ca traclum , vtpote montibus vndiquaque repletum {e) a primario 
Sinai monte Judxis quidem olim, inprimis D.Pauli seuo, SINA vel 
SINAI, & Patriarchis HOR (/), Arabibus autem a prxeipua terrx il- 
lius qualitate , fcilicet petrarum abundantia non olim tantummodo, fed 
hodienum etiam Hagjar dici (g). Cum igitur prxter feriptores pro- 
fanos (A), HEKBELOTVM inprimis ( i ) , HYDIVMque, nec non 
interpretem Germanicum compendii Geographia antiqua CELLARI I( A) 
iple etiam Spiritus Sandus iam ante mille feptingentosque annos per 
diuinam reuelafionem D. Paulo fadam indicarit, vninerfum illum tra- 
duin montanum inde ab Hierofoly ma vsque ad proprie fic didum5/«ai 
montem ab Arabibus Hagjar appellari : Sine ulla difficultate exinde li- 
cet argumentari , Arabes illos , qui montanum Arabia: Petra: se traduin, 
Hagjar didum, incoluere, hinc procul dubio nomen gentilitium Hbegj- 
rijjtn (Jledfchrijjiny i. e. ) Petrai, {orum') fuifle confecutos. Suc- 
cellu autem temporis quam facillime potuit fieri, vt Judaei, crafla ple- 
rumque ignorantia gentium exterarum, & flupiditate, obruti, cum 
nonnullos aduenirc Arabos confpicercnt, eosque vtplurimuin prius A- 
rabiam Petrxam peragrare, & ex hac demuin in Judaeam intrare o* 
portuifle perciperent , omnes Arabas vocarent Hagarenos. Cuiusmo- 
di errores adhuc ab hominibus litteratis xque ac plebciis committi fo- 
lent. Quod exemplis infra in notis illufkabo (w). 

(a) §. XXh not. {b) 

(b) Egregium hac de re tcftimonium legitur in Herbcloti Bibliotb. Orientali, 
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p 579. ita: Quelqucs-uns ont compris auffi dans 1 ’ Egyptc, !c Pays que Ic* 
Arabes appellent Belad al-Tbonr, e. a. Lc pays de Tor, oti de la Montane de 
Sinai , que les Arabes appellent limplcment, 7 or,ou Tor Sitiat. Etc’cftdc- 
h que 1 ’ ontrouve dans quelqites Geographes Orientaux que ce qu’ iis ap- 
pellent , TiabBetti Ifrael, e. a. L« defert des Enfant d' Ifrael , eft auffi com- 
pris dans 1 ’ Egyptc, qtioyqu’ il n’enfoit que Li^fritrophe, & qu’ il apparti- 
cnncaccttcpartiedc 1 ’ Arabie que les Arabes appellent, HAGIAR, & que 
. nous appellons , 1 ’ A rabie petrie, oii eft le pays d’ Ailah que les Geographes 
Grecsde Latins appellent, Adana. 

Idem Herbclot. n. 8(2, SINA, &, SIN AI. Nom de la montagne, que 
les Arabes appellent, (*) Thottr ’lbour Sina, e' eft le Munt 
Sinai, ou Sinein, e. a. lc Duel de Sina , comme qui diroit, Letdeux Sium, a 
caufe que cette montagne a deux croupcs fcparccs, a fijavoir , ccllc de Horcb, 
dccellcdcSina. Cette Montagne, qui eft lituee entre 1 ' Arabie & Ia Syrie, 
a fon pied fur les bords de la Mer Rouge , oii il y a cncorc aujourd’ huy une 
Bourgade noramee, Ibour, que notis appellons, le Ibor , du nom de la Mon- 
tagne, & qui communique fon nom au Golfe Arabiqtte , qui eft fouvcnt nom- 
ine par les Orientaux, h Mer de Tbor, autli bien que la Mer des Suet, i cau- 
fe d’ une autre petite Ville, quin’ en eft pas cloigncc, de qui eft aujourd’ huy 
plusconfiderec, quecelledcTAoracaulc de fonPort. Lc Mont Sinai eft 
celebre par les Mufulmans, comme la plus noble de toutes lesMontagnes, 
& venere e (**) d’unrcfpc£Vparticulier, a caufe de la LoydeDieu, quiytut 
protnulgee , & il faut voir furcccy les titres de, Moufa, & de, T suriat. 

( * ) Ineunda vocum eft confonautia , dum Sinai mons Arabice Tbur, feu 
Tbour , (quafi Taurus , i. e. mons r.xr’ i£o%nY > ta dictus) & Prxeepta a 
Deo in monte Sinai promulgata Hebraice rntn Tlwra, & Arabice taura, 
tattrat , tanriat , acTurcicc tewriet, nominantur. Num igitur mons 
a decalogo.num vero decalogus a montenominetur, alibi difpiciendmn 
eft. Vid. Herbclot. p. 8>3. b. & 877. b. 

( ** ) J t meree) Feftum in Legis a Deo promulgati & Mofi in monte Sinai 
traditi memoriam adhuc aTatarisNogaiciSjCircaffiisquc prope Aftra- 
chanurn atqueTerikad mareCafpiinn habitantibus religiofe celebrari, 
teftis tlvToalnt affirmat Vir plur.Reuer. Scbarfcbmidtus, Diae, ad D.Mau- 
rit. & Paft. Xenodochii Halenfts. Qui cum antea milinim & nautarum 
Lutheranorum annos qtiatuor Aftrachani, duosque Terkii Zario Rulli - 
coftipendiantiumconcionatorexifteret, huius fcftiMohhammcdici in 
monte quodam celebrati ceremonias intuitus obferuauit , iuxta aetatem 
in prima fcrie 7 itaros quam maxime fcnes,in fecunda fencfccntcs,in ter- 
tia viros, in quarta iuucncs,in quinta adolcfccntes,in fexta denique pue- 
ros confcdifle, «Se, quoticscunquc nomen DEI Arabice, vel faltmi pro- ■ 
nomen Arabicum Ai?, ILLE, de DEO, pronunciatttm a facerdote Mo- 
hhimmcdicofuit, ftsbito omnes quali oculi iftu capita fua renerent ii 
ergodeorfum ad terram vsque inclinadc, tnagnaque cum deuotione 
rurfuin vno quali lcnroquc motu erexilTc, oculis & auribus ad Sacerdo- 
tem intentis. Porro 
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Porro fxpius iam allegatus Hcrbelotus aliam vrbem Arabi* Petra* , Sues 
deferibens ia Bib/iotb. Orient. p. 8*9- ait Elie ejl 'fituie au fouddn Golfe Ara - 
lique, onde la Mtr rouge, an picd ilumont Sina, doutles racincs vont iufqti 
d cetteMer , dans cctte far de dc f Arabie, que les Arabes appellent Hagiar, 

que nos r.ommons Picrreufe. 

It. Herbelot p. 3<5 j. G EB A L TH 0 VR, La Montagne de Tor, oule 
Mont SINA l, que les Tttrcs appellent THOVR DA G H I. 

Notari merentur hic etiam, quae in Philippi Cltiveri introdufl. in Geogr. 
Guclphtrbyti 1678. 4. ex edit. Bunouis extant p.4j<S., £457. cap.XXLV,'de 
Arabia Petrxa. 

Bocbartus Geogr. S. p. 312. idem confirmat ita : Arabi* Petra* metropolis 
Petra, cujus Hebraum nomen rVo Sala, zReg. 14,7- Ef.16, 1. Arabi- 

cum -on Hagar, Geogr aph. Nubi ens. clim$. part. 3. Hebr. ySo SALLd, & 
Arabibus *un Hagar id ipjum Jiint, quodGrxcis 11 Irpx. Atque hoc numen 
vrbi inditum, quia illi imminent faxoji montes,de quibus itaGeograpbus Arabs: 
Hagar tft arx pulchre Jtta inter montes, in quibus commorabatur familia Tha- 
m ud . gjtc.fnntque ibi domus excif* in petra. Hos montes Arabica voce Agar 
* i. c. Petram, appellat Paulus Gal. IV, 25. tatiquam vrbi cognomines . 

(c) Galat. IV, 25. ipfa verba D. Pauli fic fc habent : Tl y£o "\yxg , So<« oen icit 
h 7.5 , evcoixX ii T P *uv ‘I 

Par aphrajis horum verborum , ut mihi quidem videtur, h.tc ejfepotejl: 
NAM quod attinet ad ILLVD vocabulum feu Nomen proprium tradhis 
montani Arabix Pctrxx, qui hoc xuo noftro nominatur HAGAR, licet 
quidem illud Nomen, feu ille traftus montanus nihil aliud nifi SINAI 
MONS SIT, qui IN regione ILLA x«r’ iiiyjv & proprie fic dicla 
ARABIA, fcilicct in Arabia Petrxa, fitus cft , ac licet itinera dierum aliquot 
ab Hicrofoly madidet: Nihilo tamen minus ille traflus montanus Arabice 
Hagar, A- Judaice Sinai dicitis cum perpetuis modo radicibus, modo iugis 
montium fibi invicem contiguorum cohxret atque pertingit vsque ad vr- 
* bem Hicrofolymam , idcoquc SIMVL IN VNA EADEMQVK SERIE 

tradlus montofi mons Arabix Sinai CVM HAC HODIERNA HIEROSO- 
LYMA EST COLI.OCATVS. 

(*) De verbo cvraxiu, * vid. Scapula hi Lexipo, p. 1330. vbi Verbum hoc 
% optime illujlrari poteft ex Adjeclitto furax”, qui eiusdem cd ordinis feu 

ferici, in eadem feric fcueodcnt ordine locatus. Proprie yJs-a^ai mi- 
lites in acie dicuntur illi, qui in eadem ferie collocantur , ita ut primus 
fecundo a tergo immineat, fecundo tertius, d: fic deinceps. Item: 
quxab eodem capite <Sc gcncrc dcfccndunt, daiyjx funt. 

Confirmant Paraphrafin racam verfiones Arabicx tres , (t)qux cft i:\Bi- 
liis Polyglottis Anglicanis , ita fonans : 

W- jA* 

1 J . D leam» 
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Lednna Hadfcbara Sina dfcbabalon fi - /’ Balbat . 
i e. Natu Hagar Sinai mons in Balkai. <*) 

(*) qux dl prouincia quxdam Arabix verfusPalaftinantdc Syriam. 
vatotdcbemo VreefcbHma. i. e. qux contermina cft Hierofolymx. 

(2) Novum Teftainentum Arabicum Lugduni Batau. editum ita habet. 


funis, quo pofterius felix cingulum anteriori connexum antrorfum 
adducitur.(*; Ita (mea verba fimt) illuftrari textus Pauli hac etiam phra- 
ft poteftin pofteriori membro : (anquam duo cingula, montanos Arabix 
Sinaiticx & Judxx Hicrofolymitanx traftus, fune quafi, nimirum con- 
tigna perpetuaque montium intcriacentium ferie connc&i , ut pro vni- 
co tantummodo monte habeantur, dcvrbs Hierofolyma in ipfo monte 
Sinai fita haud perperam dici queant, v. g. fi quis in altiffimo Alpium 
Thuringicarum Jlcterit monte injidano prope Gotbam , certe mirabitur 
quantam in longitudinem & quanto cum circuitu montes Tburingici feji 
extendant i Jiquidem cum Hercynia perinde ac Bobcmica fytua (vti vul- 
gus loquitur) cobser ent, quafi adificiajibimet inuicem contigua. 

Porro ex radice hac Arabica deriuantur fcbakajelon, vi* 

partiat deduflx ex maiore. ( Ita montes Hierofulymam cingentes , tanqnam 
vite, ex primario monte Sinai derivantur.) fcbakelaton , Trafhu. 

{ Ita vsque ad montofam Hierofolymitanorum terram Sinai montis traffus ex- 
tenditur quafi trahitur.) 

( 3 ) Biblia Arabic^-Latina Romae edita 3. tomis, fol. ( qux in iplendida 
ampliilimi Senatus Ltpficnfis Bibliotheca afleruantur ) ita leg. 


* CLSM exb c£__ \^if 



WaHadfcbaro hia dfcbabalon Sina - dati be- Arabijjata. 
i.e. Et Hagareft mons Sinai, qui in Arabia (eft), 

( * ) xoatofchdkelo Urafcblitn bdfebi-ffafalati-r ardbijjati. 
i. e.& congruit cum Hierofolyma hujus vilitatis tcrreftris. 



tnuarua Sina bua dfcbabalon fi baladi-V draballaji bua 
i.e. Tantummodo Sina cft Mons in regione Arabia, quieft 
* Kurenon (*) letelka-l’ madinati-Uati bia-P ana Urafcblhuo, 
conjunftus huic vibi, quxcft(i»; nunc Hierofolyma, 


(*> Vbi 


DE SARACENIS. 


Ut SARACENIS. 

(*) Vbi iterum ex voce Karcnon hypothefis mea ftabilitur. Nam cft 
Karcnon, qui alteri indiuiduus adhxrct. .1 rad. Ktirana , 

iunxit, nexuit, iugauit, it. propinquus alter alteri & continuus fuit. 
Vnde etiam A«rw<?ff,latus,(eris,)pars anterior, ingreflus deferti, dt 
Kbrnaton, extremitas latusquc montis cxftans. 

[Sit mons Sinai extremitati fiia, vclalterutro latere fuo ad Hicrofo- 
lymam vsque extenditur.] 

Addam quoque Syriacam verfionem , quae primum locum poft Novi Te- 
(lamenti textum Gratcum obtinet: 
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Hbgor ger turd-u d' Sinai dbdrabija , ufcbolmo f bbde Urijcblem. 

; i. e. Hagar enim mons eft, qui (vocatur) Sinai, qui (cft) in Arabia, &(eft)fini- 
r tus (integer) huic Hierofoly rax, fcu, finitur apud Hicrofoly inam. 

Qua: verba lingula funt folc meridiano clariora. Miror igitur cxaAifli- 
tnum alioquin textus Grxci interpretem, Erafmum Sctnnidium in Nou.Tcft. 
Grxco.fol. & alterum Virum judicio Theologico <5fc Philologico alias acu- 
tillimo pollentem, cujus ledliones Theologicas olitn in Academia vicina fre- 
quentaui, maxiinc venerandum Prxccptorem meum, miror, inquam, v- 
trumque D .Lutbcri verfionem aliter explicare, neque admittere polle , Sinai 
montem ad Hicrofolymam vsque pertingere. Dicebat enim alter illorum, 
Ijttberi verfionem hoc loco admodum cficobfcuraro, dcin ea vitium Geo- 
graphicum clTc cotnmifTum , idcoque non phyficc, fed moralitcr Intelligl 
debere Alterum nullus dubito quin hic prxeipue locum habeat. Siqui- 
dem complures etiam interpretes Occidentales phrafin hanc de monte Sinai 
pro morali quadam Hierofoly morum dc Sinai montis conucnicntia furafifle 
dcintcllexiftc, inverfionibus filis indieamnt. Ex quibus iam Lufttanicam 
folummodo verfionem proferam , qux ita fe habet: Porqut ijlo ( a faber) 
Agar be Sina, bum monte de Arabia , que corrcfponde a que agor a be Ifieru- 
faJtm. i e. Quoniam iftud (ad (ciendum, i. c. nempe f. puta) Agar cft Sina, 

J piidamtnons Arabix, qui proportionem habet cum rjf, qux jam eft, Hicro- 
blyma. Sic & vetus Gallica Lugd.Bat.i5ox. Car Sina eft vne montagne en 
Arabie correfpondant d la Jerufalem de maint enant. Eodem fere modo 

reeentior Gallus exprimit. 

C) Scnfus autem moralis D. Pauli in hoc di&o^fccundnm Capitis huius IV. 
connexionem hic cft: Sicut vrbi Hierofotyma & monti Sinai tam drfia 
intercedit connexio, vt nunquam a fe invicem, Jc. ineque vrbi Hierofoly- 
tna a monte Sinai, neque mons Sinai ab vrbe Hierofolyma, feparari ordi- 
nario natura curfu vnquam pojjint, quippe vrbs bac in iUo fita ejl 
traflu montano, qui Sinai montis efi brachium quoji aut pes. Ita mo- 
li x rati- 
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raliter etiam animi incolarum -orbis Hierofilyma , fcil. Inditorum, e nimia 
quadam J'upcrfiitione,Lcgi in monte Sina; promulgat* affixi & firmiter 
. adherentes manent , neque fi ab i da dittedi patiuntur , & firuili potius ingo 
legis, prifiinaque terrefiris hujus Hierofilyma feruitute obleflantur , 
quam Ubertate calefit s Hierofilyma , qua nec monti Si na i , nec legi in 
eo promulgat a co beer et , & ad quam ajpirare enitique deberent. S jc fa- 
cillime dictum lioc intelligi, multoque citius, quam iuxta vtronimque 
jam citatorum intricatam explicationem & applicationem capi peieft. 
Necopuscft, vt D. Paulum, aut Beatum Lutherum, vel erroris, vel 
obfcuritatis accuTemus. Modo ftudia clegantiora linguasque combi- 
nemus, nec ob illorum abufum ipforum culturam pro vanitate habea- 
mus. Carere enim iis non poflumtts. 

Interim qui capere illa nequeunt, cuoluant omnes chartas Geographica» 
Rclandi Palxftinx infertas, vbi montanum Sinai tra&uin non tantum ad 
Hierofolymam, fcd vsque ad Libanum extendi videbunt. Eadem enim, 
qux Alpium Europxarum & montium iis annexorum, cft ratio tr?Aus 
montani Sinaitici. Confer, itaque Becbmanni bifi. orbis terrarum Geogra- 
phica fr ci uilis , (edit. Francof. & Lipfi 170 7. 4.) p. 25». feqq. Cap. VL. bifi. 
natura! . de montibus, §. V, VII, dc p. ig;. & IV. p. 298. His rite confidera- 
tisiic indar parallelorum inter fcintticcmcolUtis.vfusverfionum Scripturx 
Sacrx Orientalium, vtilitasHiftorix&Geographix.Orientalis, & commo- 
dum linguarum Orientalium evidenter patet. , 

v. g. » 5 y, t» tjstu xtc/fS, anfugov, &C. 

(e) Vtiex nota (b) huius $. ex Hcrbcloti Bibliothecx Orientalis p.yjp. demon* 
ftratttmcft. Sic Cilicia ab Amano monte. Tureis dicitor 
Cara a-man-ili, id cft, Nigri Amani regio. Hyde ad Peritf p.22. 

{/) Paucis quidem art folidillimc dc hoc diflerit Hyde in notis ad Peritfol. p. 71. 
lUt quidem mons e fi intermino terree Edom , qui antea a pojfefiore cum occu- 
pante di flas cft Mons Hor ; <£r is (Num XXXUI, 37.) in margine terra Eilom y 
in quo (Num. XX, 23 ifle.) fiepultus tfi Aharon : incola inde difli Horitx * 
(quafi Haritx, montani , fiu monti cola, al in Har, monte,) ex quibus vir qui- 
dam infignifftmus nomine Seir , fecit ut pofiea diceretur Mons Seir & terra 
Scir. Nam ( Gen XXXI 7 , 20.) per Appofitionem dicitur Horitx filii Seir : 
nempe qui antea Horitx, tunc difli fiunt filii Seir. Et ab Uz filio DiCtn, qui- 
ex nepotibus Scir Horitx, hac terra etiam difla cft Terra L’z ; qua, quia il- 
luc pofiea concejferat Efau per improperium di flas Edom, pofiea denominata 
efi Terra Edom. Tot nominum mutationem propter varios diuerfis tempo- 
ribus incolae poftejjores, ida terra fiubiuit. 

Idem, p. 73. (Dcut. XXXIII, Z.) Deus venit a Sinai , Jplenduit a Seir, & 
illuxit a monte Pbaran ; qui mons efi pars Montis Sinai, qui, fecundum Pto- 
lemxutn, incipiens a mari rubro extenditur verfus terram fimi flavi Edom : 
vnde igitur Deus apparuit , Ifr aditis illuxit in tranfitu maris. 

(g)Vti 
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(g) Vti fatis fupcrque ex notis iam allegatis, nec non cx itinerario Ifraeliu- 
, rum, «Selibris hodoeporicis condat. 

( b ) In Biblioth. Orient. p. 419. 579. b. & 648. 

(i) I11 notis ad Peritfol. 73. 

( * ) edit. Jen. an. 1709. tznto. p. 388. 5.) 

(»/) Eiusmodi error Geographicus hodientun committitur, dum Walachi, 
Bullari, Macedones , Conjlantinopulitani, Natolii , Geotgiani, At tueri, Me~ 
Joputamii , Perjaque nundinas Lipficnfcs frequentatum profeci c regioni- 
bus egredi fuis, a plebe, & fubinde a litteratis, omnes pro Tr an fylu assis, Hun- 
garis & Polonis habentur. Qui error ex eo ccrtiflimc oritur , quod merca- 
tores illi lingulis vicibus Hungarorum,Tranfyluauorum ac Polonorum co- 
horte ftipati Lipliam veniunt. 

Sic idem error prifeis Judxis, nec non quibusdam Patribus Ecdefix Chri- 
4 fi i priorum feculorum contigit. Cum enim cx i.Paralip. V, 10.20. Pfalm. 
WLXXXI 11 , 7. de Hagarenis, ( i. c. Arabibus Petrais, fcu incolis illius Arabix, 
y>ux Palxftinx confinis cft,) perciperent, cos contra populum DEI bella gelht- 
ros, &infidias illis rtru&uros ex Arabia venire: Sine dubio crediderunt, 
omnes Arabas, qui cum Arabibus Hagarenis feu Petrais veniebant, fiue 
Saraceni, fiue Sabai fuerint, vocari Hagarenos , quia cx Hagarenorum ter- 
ra veniebant. Sed alia via non poterant Arabes vitra Arabix Pctrxx termi- 
nos nati ad Judxos peruenire, nifi Arabum Hagarenorum regione; prxtcr 
Sabaeos, qui in Judxam profecturi Mcfopotamiam & Syriam peragrare tene- 
bantur. Sin proximi verfus Judxam Arabesin Bibliis nuncupati fuificnt 
Sabai, tunc certe rcliqux gentes Arabicx remotiores cum hifce iimul egre- 
dientes di£li fuilfent Sabai. Vel Arabes ex hoc etiam errore a Judxis omnes 
habebantur pro Hagarenis, cpsonhm Hagareni erant illi ipfi Arabes, qui pr® 
* Arabibus reliquis omnium primi Ifraclitasinfertabant; vel etiam, quia po- 

tior pars Arabum contra liraelitas pugnantium ex Hagarenis coartabat. 
Pari igitur modo error hic inualefeere potuit , quo inter Orientales xvi me- 
dii contigit £/>'0£<rts,/rd»for ab illis appellari eadem decaufa, quia plurimi 
illorum Europxorum, qui ex interiori Europa egredi Saracenos fcu Arabas 
in Palzrtina adorti funt, Franci audiebant. Quorum rcliquix Drufit, ve), 
fic difti Cbrijliani S. 'Jobatmis e(Tc judicantur. ( \i&.JoJepbi Gazopbyl. Perf. 
p. 128. Herbelot. p. 355. Itinera mundi, Peritfol. p. 13.) Et hodienum in im- 
perio Turcico vt plurimum omnes Europxi nominantur Franci, cum Eu- 
ropxorum plurimi in Turciam peregrinandum fint Galli , fc ex regione 
Frattcia{\.c. Gallia) venire profitentes. Et fieri poteft, vt rcliqux natio- 
nes Europxx, vt co benignius excipiantur, fe Francos, fcu Regi Francix fub- 
iedos die, lunulent, quippe fibi perfuafttm & pro explorato habentes, natio- 
nem Francicam fcu Gallicam in Oriente prxEuropxis reliquis, ob morum 
venurtatem, ingenii calliditatem judiciiquc perfpicacitatcmmagnirtcri. Ex 
. D 3 Oricn- 
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Orientalium feriptis tamen iutclligimus, non omnes in Oriente amplius 
Europaeos promifeue dici Francos, verum Ungulas nationes proprio nomi- 
ne fuo, gaudere. De quibus vid. Herbei, p. 721. a. inf. & b. fup. in ROVM. 

§. XXIV. Sed quo diuertor ? Ex montibus Libauicis & Sinaiti- 
eis ad Saracenos, interioris quondam Arabi* campos & incolas reucr- 
tenduin ! Satis enim fuperque deinonf Iratum iam elle cenfeo, non ab 
Hagare , Abrahami ancilla , ied ab Hhag jar { Hbtdjchra ) Galat. IV, 25. 
Arabas dicilos e fle Hagarenor , (quin & ipfam Hagarem ex illo terrarum 
tradu ortam(a) hinc appellari potuiile /Arg<zrJproindcque nec Mohatu- 
medi , nec Arabibus iplis opus fitifle, nomen hoc libi ignominia: ducere, 
ideoque abrogare. Siquidem Hagjareni nihil amplius , quam Arabitt 
Petra* notant incolar , prxtereaque reliquarum prouinciarum Arabica- 
rum incolis ne cognitum quidem luit illud nominis. Alii enim Setlfki , 
alii Homcrita, alii Korajjchita , alii Hudci/ita, alii aliter, omnes atflpi 
limul nomine vniuerlali Araber fuerunt nominati. Quin potius ma* 
bes extra montana Sinaitica habitantes vocabantur Saraceni. Neque 
prasterea veftigiumvllumin Alcorano reperitur, ex quo pateret, Mo- 
hhammedem (b) nomen Hhagjareni abrogafle , fed is potius Arabes 
illos , qui ipfura feclabantur , laudis & honoris caufa Mobagjerln , vel 
Hegjirijjin (quod Latine dicendum efi, Hagarenor,) nuncupauit. 

( a ) vid.Herbelot. inBiblioth. Orient. p.j4(>. fub FARMA. 

(Ji) Vtifupra cx^.XI.XV.XX- patet. 

$. XXV. Reflat, vt aliam adhuc rationem proferam, quare Ara- 
ber non poflint ab Abrahami vxoris,SARA ? ., nomine Saraceni appellari ? 
Nimirum propter perpetuam , qux femper inter Arabes, & Sar* genui- 
nos poflcros, liraelitas durauit , fimultas & inimicitia. Etenim, fi 
cum Renningio ( a ) velimus iuxta Scripturam Sacram indicium inflitu- 
ere, omnino ftatuendum erit, non pojfe Arabibus placere Sarani tan- 
quan matrem , neque proinde nomen ab ea firtiri. Nam Hagar, 
grauidaexhero, heram defpicit, &elam fe fubdncit (/>). Vnde fcqui- 
tur, Soram Hagari fiiifle exofam. Porro l lagareiicittir ex xdibusAb- 
rahx propter odium erga Saram (c). Sic & filius eius Ifmael contra in- 
flitutum paternum efl homo ferus , (d) irridet ac perfequitur Sara fili- 
um, pium Ifaacum (e) ideoque expellitur e domo Abrahami (/), du- 
• citque fualu matris vxorem iEgyptiara, infidelem &. gentilem (4). 
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Quae omnia tam Abrahaino , quam Sarae , non potuerunt non difplicere. 
Tum infuper lfmaelit* femper acerrimi hvjles populi Dei, fcilicet 
pofterorum Sara , aut, (fi nomen inde formare licet) Saracenorum , fue- 
runt. Vnde cum Amalekitis & Midianitis bellum intulerunt Ifraelitit , 
qui legitimi ejuaji erant Saraceni (h). Confpirant itidem ciun multis 
aliis gentibus aduerfus populum Dei (*'). Exinde fequitur, Ifinaclitas 
vel odio laltem Ifraelitariun noJuifie nomen a Sara afiiimere. Cur er- 
go a matre populi DEI', nempe a SARA , Arabes didi edent Saraceni , 
quibus illa nunquam imperauit , quos illa non genuit, imo qux potius 
cum polleris fuis ab Arabibus perfccutioncs palla fuit ? 

(a) in Mohhamm.prcc p. 187. (b ) Gcn. XVI, 4. feqq, 

(O Gen.XXl.14. Gal. IV, 30. (d) Gcn.XVI, ii. 

(e) Gcn. XXI, 9. Gal. IV, 29. ( f ) Gcn. XXI, 10. fcqq. A Gal IV, 30. 

(g) Gcn. XXI, 21. ( b ) Vti colligitur cx Judic. VIU, 14. collatocu» 

fuperior. (/) Pfalm. LXXXIII, 7. 

$. XXVI. Taceo nunc rationem aliam, quadflnpedit, quo minus 
a Sera Arabes nominare fefe polTmt Saracenos. Nimirum , quia fatis 
fuperque notum efi, apud Arabes in formandis Nominibus gentilibus 
nullam Jiteram crebrius, quamro^ («), feruire, nunquam veroro (£) 
k.cf au tkaf(c). Neque enim habent Arabes alia Nomina Aenominatiua, 
patronymica, pojjtfiiua , & gentilia, quam ea, quae in ijjon (A) Singula- 
riter, <5c ijjuna{e), ijjina (/) Pluraliter, non autem qux in cenus aut 
cur, aut ienfis &c. more Graecorum & Latinorum , definunt. Quodfi 
igitur Arabes a Sara nomen efient fortiti; profedo non aliter, quam 
Sarajeni Latine, ZoCfoci/jvoiG racce, 6cSaraijjuna{g) (incafibus obli- 
quis (£) Saraij/iua ) Arabice nominandi efient. Quippe Sara Tureis, 
Arabibus & Perfis audit Sara j (/). Hinc Martinius com Sca/igero iure 

meritoque Sara enorum deriuationem a Sara explodit. (A) 

(<0 cj (*) ^ (0 W Cs (O 

(/) (g) (^) (i) vid.fuprap.u. 

(b) Martinius in Lexico Pbilvlog. p. 3385. Dc Sara perridiculum. Hoc moiio 
oporteret aut a SaraSareos didos, aut vxorem Abrahami non Saram , fed 
Saracaw fuifle. Audienda cft opinio harc de animis hominum. (Hxc Scali- 
ger.) Ibid.p. 3386. Inepte Saracenos a Sara! Neque enim etymon, neque 
hiftoria conuenit. Nam verum effet, Saracenos ab ilia di&os, fi quidem 
ipla Saraca , non Sara difla fuiffet. Sed neque vlla hiftoria illorum judiciis 
fanet. Ac. Ideui rciicit Bocbartus in Gcogr. S. p. 241. 

$. XXVII. 
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XXVII. Magis adhuc ridicula eft Saracenorum deriuatio cx 
nomine Sergtj, monachi illius , qui Mohhamedi inulta Chriftianorum 
dogmata adeonferibeudum Alcoranum, vt plurimum deprauata fuppe- 
ditauit. (a) Nihil enim de hocjnomine vnquam legitur, an Saracenis 
hinc nomen inditum fuerit. Alias quoque Saraceni a fecla quadam Ara- 
bum, Azcirekah, Afarck&i dici pollent. (/>) Nec pmcrca fecundum 
Grammaticam & eymologi* regulas haec deriuatio tolerari potell. O- 

ricntales enim quia Sergium SA R KIS (c) nominant; Arabes hinc 
non Saraceni , fed Sarkifcni, Arabice SarkiJijjun , audirent. 

( a ) Conf. Henning. in Mobbammcd.prec. p. 28 p, 290. 

( b ) Herbclot. in Biblioth. Oricnt. p. 154. 

(c) Herbclot. in Biblioth. Oricnt. p. 761. a. Conf. ibi A.Abottfargia, p. 39. b. 
& Uarbarab, p. 184. 

5. XXVIII. Porro plane abfurdi quid ftatueremus, Ii cum JJIdoro 
Saracenos (a) quafi Syrigenas, quod ex origine Syrorum lint, nuncu- 
paremus. Licet erum verum omnino Iit, Arabum parentem Jottanum 
e Syria tradtibus inJArabiaiii transmigralTe : Minus tamen conueniens 
hxc mihi deriuatio videtur, quippe nimis remota ; perinde acjfi dice- 
rem, Germanos effc quafi Er manos, feu Armenor, quia patres eorum anti- 
quiffimi ex Armeniae tradlibus venerint; aut fi dicerem, Americanos , 
(inprimis Amcricae Septentrionalis incolas) cfie quafi Amurigenor, vel 
Amuricbanoi atque Tat aror, quoniam primi illorum patres poft diluui- 
umprope flumcnTataro-Mogolicum Amur habitauille,& earum regio- 
num, quasAmurus interluit, Cbani , ideft. Domini feu Reges fuifie, 
poftea vero per contiguas terras continentes ex Afia maiore in Ameri- 
ca folitudines transmigraile exifiimentur. Quod pollerius, a Mulle- 
ro in Deliciis Biblicis, facile potnifle fieri , declaratur ex eo, quod for- 
fitan Oceanus illo tempore Aliae & America; limites uondum inuudarit. 
(E) Sed ideo confequentia prioris non valet, 

(a) vid. fupra $. 14. cx Martinii Lcxico Pbilolog. p. 3;$?- fcq. 

(b) Hodiemira Aliam Septentrionalem ab America, ficto perquam exiguo, fepa- 
rari, ingcniofiilimus atque cclcbratiflimus Geographiis Noribergcnfis Ilo- 
mannus in rccentillima charta quadam de Kamtzadalia , feu terra ‘jfedjb , no- 
bis oftendit. 

XXIX. Alii, remoptimequi decidille, Sc quafi acu tetigille 
fibi videntur, & quidem omnium plurimi, nccioiuin i. odo rerum Ori- 

enta- 
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entaliiun ignari , verum & multi haud contemnenda Litteraturae 
Arabiae proditi notitia , quid ? quod ipfe Bocbartur , Critico- 
rum alioquin acuti (fimus Saraccnor a verbo Arabico ^ g a . 

raka , Hebraice plO Sarak , ( furatus eft , furto abftulit) quali fures 
appellatos efle, ratione a quotidianis corumlatrociniis defumta euin- 
cere conantur, (a) Cur non etiam Arabas nominarunt Sagarinos t Za- 
garaos, aut quali Zingaros , fetf Cingarems , (^igeuner) ? (^)Nara Sara- 
cenorum pars, indar Cingarorum, quondam oberrauit. 


(a) Inter quos pnteipui funt magnus ille Philologus Buchartus in Geogr.S. 
p. 141. Scbiferdeckerus in corollar. difp. de frucJu lingux Arabicae , gvo. 
Schickardus in Tarich PcrCp.188. Baxtorf in Lex. Chald. Rabb. Talrnud. 
p. 1558. Heaning. in Mohhainmcd. prec. p. 191. fq. Forbefutt in Inftruft. 
Hiftorico-Thcolog. p. 188 *. lib. IV. cap. XI V. $. 3. dcplures alii, 

(b) de quibus conf- Hcrbelot. inBiblioth. Oricnt.p.919. b. <fc $ao. a. 

w 


$. XXX. Sed hanc denominationem non fine iniuria efle, qui* 

ratione prxditus, re paulo curatius examinata, non agno Icit ? Verum 

quidem efle, quod Arabes latrocinentur , inter complures etiam affir- 
mat JOSEPHVS a St. Angelo : (a) Sub ft Jiunt ^ inquiens, bt Prin- 

cipes (fc. folitudinum Arabicarum) incurfibus & pradirjubditoruminca - 
ra\vatias , jjuarumtf ipjt cmiffarii portionem capiunt. Aflero autem, 
eandem eorum efle rationem , quae efl equitum prxfidiarior.im in ter- 
ris Rhenanis, ( vulgo Guardie-tfteuttr, 0c(eif0*iXeufer dictorum,) qui 
tempore nundinarunt Mxno-Francofurttnfium inde ab ifamuia^ Prati - 
eofurto zcMoguntia vsque ad extremas Germania; ciuitates Bipontum & 
Sarapontum in viis publicis, maxime vero in tradtibus montanis &iyl- 
vofis, vndique obequitant. 

(a) in Gazophylacio lingux Pcrfarum , p. ;o$. 

( b ) Viatores hi quosuis, vndenam veniant, interrogare folent , atque tefleras 
teloniorum, nempe fchedulas de vedigalibus Domino cuiusuis, quod per- 
agrant, territorii pro commeatu fccuro foluendis, oftendere iubent, defie 
interrogandis viatoribus quatuor pene hebdomadas confumunt. Si qui 
proinde line fchedulis ejusmodi, quas pecunia foluta libi debent viatores 
comparare, deprehendantur; illi pro nebulonibus habentur, iplique vna 
cum farcinisdc bonis fuis in cuftodia publica retinentur, vsquedum equiti- 
bus illis de honcftate <Sc innocentia Aia (idem fecerint. Qui vero publicx fe- 
curitatis teftimoniis rite funt inftrufti , illi equitibus hifce abvno terri- 
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torio ad alias Principis vel Comitis ditionem fine pecunia quidem vlteriuc 
folucndadipatiinLotharingum& Galliam vsque tuto pertingunt, nec de 
latronibus, utpotepnefidiis freti, quicquam iplis cft timendum. Sic non 
planedifpar Arabum cfi conditio. Sicut enim equites illi prxfidiarii, fic & 
Arabes in viis publicis vagantes, a Principibus Dominisque fuis rite fitnt 
condituri, vt a mercatorum peregrinantium cohortibus vc&igalia podu- 
lent. Nam &• a vinis , & libris tedibtts edoceor, quod, fi qux Arabum turba 
vc&igal a mercatorum cara vana exegit, eadem illa cohors Arabum tunc 
mercatores eosdem, vsquedum ad Perfiam pertigerint, comitetur, d con* * 
tra reliquas Arabum turbas tributum a mercatoribus cxa£\uras mafcnlc tu* 
catur, adeoque cum viatores in fidem receperit, inviolabili fidelitate illos 
profeqttattir. Siquidem tefte Jofepbo in Gazopbyl. Perf. p. 308. /implicitat 
bofpit alitas (*), ac naturalis quadam probitas Principum (y Arabum folitu- 
ditiis ipfos probe diflinguit a ceteris , qui duitates accolunt. 

(*) Prxeeptor meus venerandus , Clarifl. Salomo Negri, Damafeenus, idem 
affirmabat, nempe mercatores Chridianos ab Arabibus in viis publicis 
contra alios defendi fubinde etiam fine pecunia, modo mercatores illi 
Arabas honorent iisque fc fubmittant ac blandiantur. Nam ( inquie* 
bat ) Arabes funtliberules. De illorum hofpitalitatis Jigno fc. ignibus in 
fafligiis collium, locis que confpicuis accenjis , quibus bofpites inuitenr, 

& accedentibus via indicia pr abeant , vid. Pcyick. in notis ad Carm. 
Togra», 8. p.ut. 

XXXI. Hanc igitur denominationem a farak , (fnrari) cum 
Dannbauero ( a ) & Poeokio (b) reiicio. Sic enim ille : Qu a tamen fent en- 
tia illud difficultatis habet , quod ijlud nomen SARACENI nunquam fibi 
duxerint viiupcrio , nec minus reliqua Arabum genti ii/dem ft agit iis in- 
fami illud potui ffiet competere, quam huic certa tantum inter ipfos nationi. 

( a) in Etclef. Mobhanimed, 4. p. 8. 

(b) in notis ad bif, ,trab. p. 33,54. Paffim jam obtinuit, ut a farak y 

quod furari denotat, appellati exidimentur, voce qux genus hominum ferox 
&X»frf»>c^yindigitet. At a quibus hoc nomen illis inditum? Non ab ipfis, 
qui fame fux pe percident : fin ab aliis, fua potitis lingua NB,qtum Arabum , 
quibus hoc ad opprobrium fonat, locuturos fuific credibile eft. Deinde 
viderint eruditi, an a Jarak, quod clam furari fignificat, nomen, quo pu- 
blicis latrociniis infames defignentur, commode petatur. 

$. XXXII. Alioquin ft nomen Arabum Saraceni a farak ( furari , 

quod multi eorum Euax juret J deriuare nobis liceret ; Icqucretur, vt al- 
terum eorum nomen, Hagareni vel Agareni,ab Arabico agarra, (fefellit) 

(<*) quod multi inter eos decipiant ■>) fuerit appellatuu). Sed neutrum fi- 
ne 
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ne diffamationis fufpicione dc tam egregia nobiJiquc gente diceretur. 

(a) Arab. *‘S# agdtra , decepit , fefellit. Hinc Malabaro - Indicum : 

Agam, dolus, fraus. -2JS5-1 <J5T agaren, 

dolofus vir. SLjdSl 'TLUJ agaraj, dolofe, fraudulenter. 

Vnde facillime Arabes nominare poflemus Agarenos. Verum non valeret 

' confequentia. Multis enim gentibus hic denominatio i fraude conucnire 
poteft. 

$. XXXIII. Clementius cum Saracenis egilTe videtur anonyinus il- 
le, qui Saracenos tx voce Arabica Jfabbra (rf) & Perlica Nt 'fchin, (b) 
compofita voce hybrida Arabo-Perlica Sabbra-nifcbin , i. e. delerta in- 
colentes, compejlrer, didlos eflfe perhibet, (c) Cui a dentiri videtur 
Bicbmanmt, Geographiis eruditiflimus & accurati ffimus. C*) 

(a) Jabhra, campus defertus, d: locus , vbi nihil prouenit. - 

( b ) nifibln, federn habens , habitans. 

(c) vid. CW« fupra laudati Specitu.Hift. «Sc Ccogr.Arab.um 

PerC<ftTurc. 4 to. aa.fin. • 

(d) in Hift. Orbis Terrar. Geogr. Acicil, vbi dicit : Arabum familia per fili - 
tudiuts vagaiuur, vnde ijla Nomadum, Scenharum, SARAC UNO R VM 
prtfca nomina. ' 

$. XXXIV. Cum autem lupra ofteflfum fit, folis Arabibus no- 
men Saracenorum imponendum efle ; prxtereaque notio hujus vocabu- 
li nimium fitvniuerlalis : Neminem credo huic fententix fubfcriptu- 
rum efle. Quippe non foli Arabes campcftrein agunt vitam, fcd & 
AJiaticorum Tat arorum (h) pars maxima , gentesque Americana (b) 
quam plurimae in defertis viuunt, omnesqueproinac, vi allatae vocis 
Arabico-Perflcx Sabbra-nifcbin, appellari pollent Saraceni. 

<a) Vti funt Mongali feu Mugali , inde a China cum agnatis fuis, Kalmukis, vi- 
que ad mare Cafpium difperfi , Bafcbkirtzij, Nogaiskii, CircaJJii. dcc. 

(b) e.g. Jrokii prope Pcnfmuniam & Nonam Angliam feu Carolinam, <St mul- 
ti alix in feptcntrionalibus aeque ac meridionalibus Amcricx tradibus gen- 
tes, quarum nomina in mapgis Geographicis Amcricx videantur. 

XXXV. Accedit alia ratio, qux impedit, quominus hxc deri- 
vatio Saracenorum probari queat. Videlicet ex euidenti diferepantia 
pronuntiationis denominati ac denominantis. 

(a) Denominatum cft ri SARACENI; denomiaans autem cft ri SAhhRA- 
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nisCIN. Quanta, quxfo, literarum pomeriorum differentia! Et quxnam 
exinde confcqucntia? Miror, neminem adhuc fuifle, qui SARACENOS 
di&os voluerit vel : 

Sorachfenos, a Saracbs, oppido prouincix Perfica; Chorafanx {Herbei. p.75S> t ) 
quod nimirum Saraceni diu dominati fuerint illi regioni ; vel : 

Sm-akteot aut Sarakenos, quaG Capita Alba, a Pcrficoj ' Sar,(caput)it<\\.\e 

Turcico vjl ok, {albus,) quod plcmtnque cidares albas gerere (oleant ; vti 
c contrario natio quxdam Taurorum Transoxanorum Karakalpaki nomi* 


tur, a Turcico ajSkara, niger, {Malabar. pj karnk, nigre- 

fcere , ^ 1 — J L— j . karuppu , nigror.) dc altera voce Tur- 

cica vJLXjl kalpak, pileus, mitra, (Celtice: cap, item cappan, pile- 
leus, Gallice hinc: cbapeau. Neo-Grxce**w:«'<rj, pileus.) quod nigras 
mitras gerere foleant ; Aut ficut Perfx Ghifelbafch, a cidaris rubris vel ke- 

felbafcb , a Turcico & kijil, ruber, dc (j&b bafcb, mitra, (vid. 
Herbelot. in Biblioth. Onent. p. 781. b.) vel : ( 

Sisramecbinos , vel firjtrramchanos , aMongalico tebin, vel cbanjf. 


( Dominus , ) dt Bengalico 
SierRam, Deus mi(tticitt ©Oft !) 


vel 




ZierzierRam,o Deus mi, o Deus mi ! 



Saraceni enim, vfpotc Mohhammcdani , frequentiflime in precationibus 
fuis exclamare folent: 

b b *Jl/f b ja-riab! ja-riab ! ja-VUb! 

b . . o Deus i oDeus! oDeus! 

•• ja rabbman ! ja rabbman ! ja rabhmtin ! 
af. omiferator! omiferator! omiferator! 

^ 1 1 _ T ja rahbim ! ja rabbim 1 ja rabbim ! 

V* •• I*" j 1 •• •• o mifericors ! o miferircos ! omifericors! 

Conf. Hertning. in Mohbammed prec. p. 400, 401. & pafifim MSCti libelli pre- 
catoris, Turearum, Perfarumdc Arabum, & fchcdulx illorum longiiBmx 
conuolutxque, vulgo lalifmata, vel Amuletha di6be. 

Sed ficuti nemo litteratorum hafce deriuationrs nominis Saracenorum 
zqtii bonique confulct; fic dc illud nomen Sabbranifcbin locum nullum in 
hifioria Saracenorum vnquam obtinebit. 

$• XXXVI. Multo facilius nomen Saracenorum deriuari pollet 
vocabulo Arabico Sarak, (a) vd&eraka, (b) (Sericum,) Feriis fert. 
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(c) Quoniam enim nullas fere merces frequentius & copiofius, quam 
Sericum, Arabes mercantur tratfl^ptque : Facile quis exinde argumen- 
tari pofiet, perinde ut Colchidis incolae a Chalybe, ( vtpote quo tra&an- 
do multum erant occupati, ) Chalybet fuerunt nominati : Sic & Arabes, 
quia Sericum copiofius pojjident, emunt , ac vendunt , inde quafi Serice • 
nos, aut Sarecenos, aut Saracenos efle nuncupandos. Verum enimuero 
cum jam tum a multis inde feculis antiquifiuni Cbataja & Cbina populi 
ex eodem nomine audierint Seres, & porro e corrupta hujus vocabuli 
feriptione Arabica ortum fuerit nomen 5f« pro Tfcbina vel Cbina: (d) 
Ratio per fe patet, cur Saraceni a Serico denominari nequeant. 

(a) dij (b) — . (c) bj . 

( £■) Multa de populis, Sr»«diflis, & quomodo S/>/<^po Cbina inde natum 
fuerit , profert ingeniofiffimus Anglorum PhUologus.d Criticus acutiffimus 
Tbomat Hyde in notis ad R. Per it fol. itinera mundi, (4to. Oxon. l6$i-) 
P*g. 3 l> 3 », 33 . 

$. XXXVII. Optima denique certi /fimaque Saracenorum deno- 

minatio docii /fimis celeberrimisque Philologis & Criticis videmr defu- 
miex Arabico SCHARACK } (a) ( Orientalit fuit,) Vnde Partici- 
pium Adiuum Coningationis prim* Scbdrek j ( b ) (oriens), in Plurali 
Sibarekuna. (r) (Orientes, vel, ad Orientem pertinentes,') &in cafibus 
obliquis Scbdrekhia. ( d) Confirmarunt enim fententiam fuam ex eo, 
quod Arabes Htbrais (r) BNE KJEDJEM, [Jilii Orientis ) dicantur. 
Vnde neceflario nominari Arabas Arabice SCH AREK Iff, Saracenos, 
ide/1, ( Orientales ) oportere, euincunt RELANDUS, POCOK.I- 
US, & JOSEPHUS. 

(a) i Orientalis fuit, pltf , iuxta etymologizationem convenit cum 

Hebraico rn» farabb , (ortus efl.) vbitdciti, li tene eiusdem organi faci- 
le inter fe permutantur. Et n in p tranfir,roore vocabulorum Perficorum 
in n be detinentium, quorum 0 bt ab Arabibus in ij/ ^tyb mutatur. 
Exempla vid. in Hydii notis ad Perit/ol. p. 32. Celii Lex, Arab. p. 3767- in 
jalmak. &c. 


CO «> ' 

(e) Vnde Saraceni Arabice dicuntur j-gf ' ab’!o - fchfcbetrki, 

i. e. populus Orientis. Conf. Relandus in Palxftina, p. 87. 4 99. Pocokius 
in notis ad hili. Arab. p. 34,3$ : Me fi quis in indagandis Saracenis ducem Cer 

E 3 quetur, 
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quetur, ad Orientem faciem conuertat. Quid enim illud fonat Saracenus 
& Saraceni, quam fcharkijjon,& in Plurali Scbarkijjdna&. 

fcharkijjina , i. t.Atilo - fchfcbark, Orientis incolas, Orienta- 
les : quales habiti olim Arabes, Judeeis prxfertim. Quorum Terra fmesque 
(inquit Tacitus) qua ad Orientem vergunt , Arabia terminantur. Ita Jofia- 
nispofieros, qui Arabes, ad Orientem collocat S. Scriptura Gcn. 10,30. in ea 
fcil. plaga, quxMesbam montem Orientis interiacet, i. c. fi au- 

dieiulus R. Saadias : aMccca, vsque dumperuenias advrbem montis Orien - 
talissve 1 vt in codice MS. legitur : ad vrbens Orientalem ( Medinam puto, vult) 
ad Orientem fitam. Perhibetur ( 1. Reg. 4, 30.) Sapientia Salomonis maior, 
quam fapientia onp''>:s-S2 omnium Orientalium, i. c. (vt Judans ille quis- 
quis fuit, qui Libros Regum in linguam Arabicam vertit) db'l-afchfcbark, 
Sbaracenorum, (t^Arabum. Ita fcil. vocantur Arabes Kcdareni Jcr. 49, 28. 
Dtp 'aa Filii Orwmtis, fiue, Orientales. Sapientes illos, qui dni «WnXiy 
venifie dicuntur, Matth.2. ab Arabia veniflc, veterum Chriftianorum fen- 
tentiatn fiiiflc, obferuat nobiliflimus ac do&ifllmus Hugo Grotius, quam & 
ipfefequitur. Nonnofits (apud Pbotium) legatione fc fundum feribit ad 
jEthiopes, Homeritas atque Saracenos rg) *git ii»ux mxloXtxd S^rn. Saraceni 
ergo inter Orientis gentes, imo non aliam ob rationem Saraceni, quam 
„ quod ad Orientem. Conf. & JoJcpbus a St. Angelo in Gazopb. Perfi p. 358. 

$. XXXVIII. Ideoque nonnulli Criticorum Arabas diuidunt in 
ORIENTALES in ipfa Arabia , nec non Babylonia , Mefopotamia % 
Syria , Palaftina & /Egypto degentes, atque in OCCIDENTA- 
LES, Barbariam , Numidiam & Mauritaniam in colentes. 

Ol) Ita Arabs meus pofterior, Carolus Rali Dadicbi, Halebo-Antiochenus lian* 
amico cuidam Tranfiluano reliquit obferuationem ipfiusNouoTeftamcnto 
Syriaco (ex editione Scbafii) inferiptam, hujus tenoris : Vera (inquit) S<»vj- • 

ctnorum etymologia eft a 'Jjyli febarak ( ortus tft, Orientalis fi, i t ). Et 
fic dijlinguuntur ab Arabibus Occidentalibus , qui Magdrela, 

feu (j/*-?)**’ Mogrebin, in terra Occidentali habitantes a Sing. 

Mogreb. [Vbi,mciudice,ob celerrimam pronimeiationem facile r<S ^ fa 
vltimum abforbetur, vt remaneat yuo Mogr, ficud fit in alia voce A- 
rabica Jfdbbeb, amicus, in Vocatiuo b jd Jfabbeb 

o amice! 8t ^.lo b jd jpibhi! ( conf. Golii Lex. Arab. p. 1330. infr.v 

VndcTatari prope mare Cafpiumfcinuicem vocaturi dicere folcnt jd fak* 
quodidem eft, ( bh vero &k in pronuncintionc celeri , vt Orientales folcnt* 

facile 
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facile inter fcfc commifccntur.) Deinde ri £ gdin, g gutturale , cuane* 

fcit, ficut vulgo in RatauicomcrAr, mater, vbicitiflimcOTO</rpronnn- 
ciattnn inftar vocis tuor fonat. Sic itidem ex abbreuiata voce mogr , pro 
rhigreb, ortum videtur Latinum Maurus. Et quia plcrique cxMauritani* 
venientes fere nigri funt, Germani de alii de Alauris, Italice Moro nominati* 
percipientes, quod nigri fere fuit illorum pleriquc; putarunt, omnes ho- 
mines nigros appellandos cfle Moro, Mores, 5 K e()r<n. Id mecum (latuit fuprfl 
laudatus Jobus Ludolfus in Comment hift. itthiop. p. 54. 4.] Mogbrcbin, 
Morabit et , f Morauida , feu Mauri , i. e. Occidentales , appellantur. Hanc 
Saracenorum de Maurorum denominationem pauci inter Europaeos erudi- 
ti animaduerterunt, ideoquein Arabas (a fdrak, furando eos denominan- 
do) fuerunt ha&enus paulo iniquiores. Hucusque Praeceptori* mei fententia. 

Poeokius in not. ad Hift, Arab. p.3; : Nec alias fe, ipfi melius diftinxerint ab 

illis, quos ipfi vulgo Magrebinos, i. e. Occidentales , nuncupant, Mauri to- 
ni te fcilicet incolas: vt illi Almogrebini , lc /f Almogaraba , ita, 

spiiArabiatn incolunt, yV ) .''v 1* Mafcbaraka de Saraceni merito audiunt, 

nomine NB. non a vitx inftituto, fcd a fi tu , impofito ; ut A librum inter ce- 
lebris illius Philofophi Auiceniue praecipuos, cui 'titulus 

t /f Alfelfdfato - V niafcbrekiab, i. e. Philo/bpbiam Saracenicam re. 

fle infcripferis , non quod Barbara , ied quod Orientalis. Quod Arabum 
litcra fihht per Graecorum £ efferatur, nullum hic fcrupulum ini ice- 
re debet, curo non aliter Hebraeorum exprimere foleant (nw d Mofch* t 
Mwv^O-Sonabit vox Saracenis ab alio Themate, fc. febarae , ldol<r 

latras, xonoyqrtic , comunicatores, qui Deo confortes adjungunt ; fed hoc no- 
men vt merito Arabibus antiquis, ita Cbriflianis imnic dcblafphcme impin- 
gunt Mobbammtdani ; ipfi horrent 3 nec hujus crt loci. 

0. XXXIX. Verum huic Saracenorum denominationi a Scbarak, 

( 'Orientalem ejfe) <3c Arabum diuifioni in Orientales feu Saracenos , <5c 
Occidentales feu Mauros , repugnat partiin nominis Saracenorum, partim 
& nominis Maurorum antiquitas. Saraceni enim primo iamiam & fe- 

cundo fcculo Chriflianorum erant noti, uti fupra indicatum. Mauri 
vero iam tum a Uuio 15 Sallujlio, adeoque adhuc ante Chrifhun natum, 
audiebantur ; Quomodo igitur tunc pars Saracenorum, feu/fr abum, Mau- 
ri feu Occidentales potuit nominari, cum dettlum feptimo poft Chrifti - 
natiuitatem feculo Arabes in Africam irruerint, & Mauritaniam (a) 
fimul occupauerint ? 

ia) Id ipfum te fantus Hiflorici Qricntales } vti Durret in Hiftolrc de 1’ origine 

de* 
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Ati langues dcc. p. 44;. Ht en 1 ’ an 699- fut faifie la troifierac courfe des Sar* 
rafin* en Afrique. &c. Ibid, p. 459. fcqq. 

Poderici Toletani Hiftoria Arabum, p. 13, 14. cap 7. ibid. p. i< 5 . 17. fqq. 

Elmacini Hift. Saraccn. ex edit .JErpenii, Ato. & Hcrbcloti Biblioth. 


pafiim. 

$. XL. Quapropter cum nomen Maurorum non demum poft 
Mohhammedis obitum, fed iamanteChriftum in vfu fuerit; pratcrea- 
sjue ipfi Mauri Arabe t diuilioncm in Arabes Orientales & Occidentales 
nonagnofeant, Hydio{a') te/le : Difpiciendum nobis eA, 1'ndenam 
ortum Jit nomen eorum ? & quinam propriejtnt ? Nempe a Phoeniciis, & 
Panis feu Qarthagincnfibns origo Maurorum , atque nominis eorum e A 
repetenda. QuamFfydiur(b) quam optime explicuit. 

(a) Hyde irt notis cd R. Peritfol, itinera mundi, p.49, multa hac de re diflerit 
iucunde A folide. 

(i) Li. ibid. p. 48. ita ■. Maurorum quidem ( inquit) Nomen apud Liuium Ac 
Saluftium extat, antiquiore autem notatione ; cum reuera nomen fit origine 
Hebraicum (eu Plxcniceum, vt mox plane monftrabitur. Namque fpatium 
inter Calpen <fc Abylcn Herailis Columnas, Fretum eft anguftum pro traiici- 
entibus ab vno littore ad alterum. Sic nofter fub finem cap. XII : Juxta 6»* 
bcltarcti na&o mdvar (*to 3 finedagefeh perV Hungaricum & Succicum 
pronunciari debet) Tranjitus feti Trajeflus pro omnibus circumeuntibus per 
continentem ad eundem in Mare Oceanum. Et Straboni in 7 inga , hicce lo- 
cus nopPulf , Hirtio Trajctfus vocatur. Agathemercs fuo tempore ponit hu- 
ius Irajefius latitudinem efle So.ftadiorum, i* e. wj milliarium. Geo- 
graphiis Nubienfis Climatis 4ti parte r, dicit iftdd Fretum oliin fuiflelfth- 
murn , poftea Regis aiitisdam' Africani fiimtu perfofitim ad latitudinem 6 . 
milliarium, vndarum autem allifu fc tandem dilatafic ad lat. 12. milliari- 
um. Idem alibi dicit efie 18. milliaribus latum. Lcxicon Geographi- 
cum (vndccunque id hauferit,) ponit latitudinem hodiernam 12. milliarium. 
Idem alibi 9. mille pafliis patere dicit. - 

- - Cumque heiefemper a pcrfoflb Ifihmo fuerit pro trajicientibus 

locus exteris commodior, vbihoccemare(fc. Mediterraneum) traiicere fo- 
lcbant, a Panis remotius in Mauritania Cxfarictifi <$c Agro Tunetano degen- 
tibus, quicunque prope ifiumtive Mdvar , Trajeftum viuebat , dicebatur 
•n3i*o Mdvri, id eft , Traje&anus, fcu, adTrajedum degens ; vel Ti njefivr, 
Transfretator , qui fc. didum Fretum firpius traiicere folebat Et hinc fa- 
fiuuitl), ut huius loci incolx primo & primario difti fuerint Mauri : quod 
tamen Nomen pofica ad alios remotiores tranfiit. 

(*) Addo : fere eft ratio nominis Maurorum, quxeft confuetudinis Aca- 
dctmcx,qtia v. gr. non tantum Studioficx locis prope Moicllam (itis ori- 
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undi, verum A alii remotiores a Mofella, imo quoad patrias fuas Rhe- 
no propiores quatn Mofcllx; nihilo tamen minus omnes hi nomine 
vnitierfdi vocari folent Mo fellavi. Et fic aliae nationes ; vt in Acade- 
mia Lipfienli fub natione Poloni.a non modo Poloni ipfi, fed A Silcfii, 
Hungari, Tranfyluani aliique Polonis proximi fubintclligimtur.] 

Hoc etiam nos monet, vndcHifpania (vt A fluuius Iberns eam fccans) a 
diftis Poenis vocata fuerit 'l&t-J* Iv ria, quia nempe erat dm ever, vi- 
tra vel trans mare, feu vltramarma regio : nam *ov evr cft cuiusuis maris 
aut fluminis pars vltcrior. Vnde etiam hujus regionis fluuius Gallis dici- 
tur Ebre, Hifpanis Ebro fproi. Evro) q. d. Fluuius regionis Iveria feu Trans- 
fretanex , vta Mauritania: incolis dicebatur. 

[(*) Hicforte.ab iis, qui regulas ctymologizationis non rapiunt, autca- 
pere nolunt, regeri pi.flct indirc&cpcr inftantianf: Si licet fluuitim 
Ebro feu Evro a verbo alhar f avar , ( tranfiit ) deriuare : an non 
etiam vetitus ille calidus, quem Eurum , Grxcc EJfov dicimus, exinde 
derittari queat , &c. Sed rcfpundco, ventum hunc, Eurum, quia non 
ex Iberia feu Hifpania, ad coque nec c Mauritania , qux verfus meridi- 
em eft, fcd c plagisOricntalibus oritur A exinde (pira re pergit, aliam 
Euri etymologiam efle qtixrendaro. Qii® facile reperitur, (i attente 
refpiciamus ad Q-jitl. i. Metaviurjif». vbi dicitur : 

EVrusad AVroram t Nabachxaquc regna rcccflit, 

Perfid.ique & radiis iuga fubdita matutinis. 

& ad Valer. i. Argo» a ut. 

• J.unpridcm regio, qu® virginis ®quor ad Helles : 

Et Tanaim tenus uumenfo drfcendit Ettro, 

Vndat equis, florctque viris, Ac. 

Vbi de Alia maiori dicitur, fitam vfle eam verfus / Uror® folisqtie OR- 
turo. Deinde notandum eft, quod Varro lib. 6. de /ing. Lat. feribit: 
AVRORA dicitur ante folis ORtum ab eo, quod ah igne folis AVReo 
AER AVRefcit. Tum. AVrumab AVRA, h. c. a fplcndore deriuatur, 
atque dc illa dicitur in Virgil. 6. /Eneid. 

Dilcolorvndc AVRl per ramos AVR\.refulfit. 

Porro verbum ORiordc Sole dicitur prodeunte. HincAORiens. fuV 
ftanthmm. Pars ea mundi, in qua Sol ORiri debet , (A vbi fimul exiftit 
lux. ) • 

Denique ORiens & ORior lucis notionem A figniticatum plerumque 
continet, itavt, quicquid ORiri dicitur, finnil innuatur, ac praedicetur 
prrfpicutim, dilucidum, clarum, nottimque five corporis, fiue men- 
tis oculis fieri. 

Cum igitur ventui E VrusfETPor] fpiret ex illa mundi plaga, qttx per 
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AVRORx ac Solis, Pcrfis CHOR dicki, ORtum, AVRA fcufplcndore 
AVRcoquafi ac flammeo prius colluftratur, dehinc ORIens (q. d. regio 
AVRAns, i. e. fplcndorc AVr.c fux, quam radii folares illuminarunt, 
inftar AVri, longe lateque refulgens) nominetur, ideo quod ibi lux (He- 
brxis OR , maxime vero lux primaria, Sol , Perlis CHOR di&us) 
primum ORiatur, i. e. confpicienaanidc pcrfpicuam fc reddat: Omni- 
no etiam fine vlterioridemonftratione nuncaflcrcrcconcr, fcqui, vt de 
ventus ille, quicxORienteob AVREam AVROrx ac CHORI fcu Soli» 
AVRam fplendcntc de quali flammante fpirat , pariter etiam fuum 
nomen ab Hcbrxorum i<n OR, luce confccutus fuerit, ideoqueEVRu 9 
qtiafi ORus, alocorSilu OR (lucis) vel «>>_ CHOR,Solis primum cx- 
ORientis vocari queat. ^ 

A Perfico CHOR(fol) nuncupata efl extrema Perfix verfiis orientem 
regio CfiORAfan. Collus ad Alferg. p. 166. 

Itciu ab Hebraeorum ilu OR, leui aipirationc praemitia, tnout dici vi- 
detur in bar, quia montes plerumque magis, quam deprefliora terrx 
loca vallesqucfiint confpicui, ferent de qnafi lucidi, lucem quippe pri- 
mum etiam recipientes , atque hinc radiis rcpercuflis aut refradlis 
fplcndorcm quendam in vicina loca difpcrgcntes. e. g. xur 1 Lfox?b 
ideo fic dictus mons Serenus duobus milliaribus ab Hala, vno autem a 
Wettino diflans. 

Et eadem ratione Georgia a Georgio Cappadoce Ec nominata , olitn a 
Phoenicibus de Syro-Phcenicibus dicta eft quoque Iberia , quod nempe eflet 

^ fi Ibri' I Plsrat , i. e. in Vltraiefio Eupbrath. 

Sic, quia pater nofter Abraham in terram Canaan olim venerit ex Mefo- 
potamia ab 13» Evr, i. e. Vttra Euphratem, i$ a Cananxis diditu eft ita» 
Jvri feu lbrt , i. e. Vltraneus feu Vltrafluuialis flue Vltrajetfaneus ; fcil. Ht- 
braus, vel potius Ibrans fcu Ivr<f»s. Quod itaque feriptum erat , 

clim pronuntiatum eft heria : nam quod Grxei antiqui fuum S pronnneia- 
bantvt v y multis de eertiftimis indiciis conflat: nec hodierni Gr.rci pofltmt 
literx b fonum formare , nifi pro eo feribendo y*r. Hifpani etiam vsque 
hodie, vbiqiutfcribunt^, id fernpcr fon*ht vt v, de vice verfa- 

1 • 

$• XLI.. Satis exhis fuperque perfpici potefi, Maurorum Africa- 
aonmi denominationem ab Arabibus, qui fedes ibi fuas olim fixerunt,' 
minime derivandam e Ile, ac fi Mauri eflent quafi Mogrebi , Mogri , 
Mohri (Germanis: < 5)?cl)t*Cn i. e. habitantes in regionibus Occidentali - 
~ buty vbi ve/pera/cit & Sol occidit . Id quod non modo ex antiquitate no- 

minis Maurorum haclcnus rciutatumefr j. fed&ob aliamwtionem du- 
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pileem reiicitur. Prior, qua: illam deriuationem refpuit, hxcefl; quod 
ipfts Axabibus Mauritania (vtpote Arabum Occidentalium regio) nonrt 
Vefpera Magrtb, Magr, Mahr) iuxta notam praecedentem, led h voce 
Ear ( Defer tum) & Barbarus (extraneus') dicitur Barbaria , neque, 
quos nominamus Mauros, Maurorum nomen ipfi agnofcimt, ut HY- 
1) I V S demonftrat. {a) Pofterior autem ratio, cur nomine Mauri non 
poilmt fignificari Arabet Occidentales, (b) [qui diftincAionis caufa a Sa- 
racenis, i. e. Arabibus Orientalibus , fic nominari dicuntur J hxc c/1 ; qui* 
etiam Arabes illi, qui reperiuntur in Iiiiperio Magni Mogoli*, & in reli- 
cuis \Jndia Orientalis regionibus & infulis viuentes, duobus, & forte 
pluribus, abhinc feculis appellati funt, & adhuc nominantur Mauri, -(c) 
Quomodo quxfo ifti Indo • Arabes rcfpeclu Saracenorum , fcu Orientali- 
um Arabum, qui Arabiarum, Aegypti, Palxftinx, Syriae, Chaldaea: <5C 
Mefopotamiae exi ftuat inquilini, nominari poliunt Arabet Occidentalet 
feu Mauri, cum ipfi his, nimirum x*7' didis Saracenis, multo 

lint Orientaliores, (di 

• • 

(a) liydc in notis ad Peritfol. p. 49. Mauritania Arabibus omnibus dicitur 
AI Barbaria, cuius incola e(t AlBarbar , fcu 

Barbari. Hi (autem non) Twnt (Mauri proprie fic antiquitus dicli a Phoeni- 
cibus, fcd ) veri & genuini Arabes, vt eorum Lingua & Libri feriptiindi- 
- eant: Lingua enim cd vere Arabica. Quodque omnes tam rufticani, quam 
oppidani tales edent, agnofccbat Rex Maroccamis , qui in nupera Epiftola ad 
MagnxBritannix Regem feripta, dc fuo populo loquens, fc ipfum plane 
numero ?£* AVArbts acccnfcbat. - - Per errorem itaque noftrates di* 

ftingmint eorumOppidanos in Mauros, & Rudicanos in AVasbesic AlGarbet 
fme AlGarves, cuin omnes fint pariter Arabet. Quomodo autem hic error 
cuencrit, paucis dicam. Eft quidem AIGarb, fcu, vt Hifpani fa- 

nant, Algars, Occidens : Vndc Arabes Mauri, qui in Occidentali Lufitanix 
parte (Andaludx feu Hifpanix Batkx proxima ,vbi plurimi Mauri tnixtitn 
cum indigenis inhabitabant,) abHifpanis vocati funt Algarvcs i. c. Occiden- 
tales, qui nuperis feculis ex Andaluda pulfi, in Mauritaniam Tingitanam 
conccfierunt. ... Legatus Maroccanus de hifce Titulis (te. Regem 
Maroccanumcde Regem tZv AP urbes A" Algarbes) rcqnifittis, talem didin* 
itionem non agnofccbat , nec Regem fuum habere Subditos di&os Algarbes 
fcu Algarvcs, neque is vnquam diftus ed Rex rSv Algarvts. - - Le- 
ga tus admittebat quidem, dari alicuius prouincis marium? populum dl- 
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ter f di (fimos minif rorum diftribuit ; ipfe Meccam p+oft&us ejl. Prxciptio 
dedit CALECVTVM cum titulo ZAMORI, i. e. Imperatoris , cui cateri Re- 
ges parebant. 

Hinc procul dubio nomen Maurorum in India crebrius vfurpari capit. 

Conf. quoque Herbelot. in Bibliotb. Orient. p. 448. a. infra : Vnt partit des 
Indes f ut rendue tributaire aux Arabes fouslercgne de Valid fixieme Khalifc 
de lar ace des Ommiadcs. Mais edes ne furent Jubjuguees entieremeut que 
/wMahtnud filsde Scbekteghin, lequel y penetra bien avwt, au moms 

jufqu' au Gange, ce que n avoit encorefait aucun frince etranger depuis A- 
Icxandrc lc Grand. Ac. 

$. XLII. Maurorum ergo nomine non Arabat tantum Africanos , * 

Mauritani*Nuinidi*que incolas, verum & Arabat Perfasque in Indi* 

. Orientalis olim delati littora comprehendi, ex allegatis IlyAii, Xaverii , 

Hornii & Herbeloti locis declaratum cfl. Addo, exinde confequi, vt, 
iicuti Mauritania vel Maurujiet (iuxta Pbotium , (a) Afric* regioni, 
non ab Arabibus Occidentalibus, al-Garb , Magdreb & MogreUn dieftis, 
verum a Phoeniciorum colonis ad fretum HiJpanicuin primo habitanti- 
bus, & hinc a Mdvar ( i. e. a freto) Mauri nominatis, nomen fuit im- 
politum; Sic etiam regionibus Indi* Orientalis Malabar & Murabar, 
ltib quibus comprehendi iimul innuo littus Koromandel, itidem a Mau- 
ris , non Phoeniciis quidem, fed Arabicis, e Saracenorum gente progna- 
tis , prifeisque *uis illuc tum belli, tum mercatur* caufaprofedtis,con- 
tigerit, vt ili* Maabar , Marabar & Malabar appellarentur. 

',(«) in Bibliorh. p. tft. (de Aithiopial) editHafchel. Rothomag. 

(b) Ridebunt forte Ic&orcs plane ignari hiftoriarum Orientalium seui me- 
dii, expertes linguarum Orientis remotioris, A- regularum etymologicarum 
imperiti. Sed paucis au* dico, vera cfic declarabo. Obferua igitur ex §. 
prxccd. Arabes o\\m pfus vice limplici in Jndix Orientalis Petiinfulam cis 
Gangem venifle ; A Arabas Jamaneufes jam circa annos Chrifti 1272- 1290. 
ex Arabi* felicis emporio Aden vel Eden circiter dcccm millia equorum lin- 
gulis annisi» regionem Indi* Maabar (hodie Marrabar, nec non Malabar 
dictam ) adduxilTc , narrat Paulus Venetus inbifl. Orient. p. 146. Lib. III. cap. 

XXVI. Luroptcis vero nomen Malabar ( fub quo A Marabar ac Maabar 
comprehendi debet) plus cognitum, quam iplis Indis Malabaricis etTe , re- 
cens indicauit B- Bartbol. Zicgenbalg , indcfelTus Evangclii apud Indos pro- 
pagator, in Grammat lingtue Damulicce feu Malabarictc, e. 1. p.t. Sic enim 
«litlcrit; Hac, de qua agere aggredior , lingua dicitur Damulica , quia gen- 
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tes , qua ea in India Orientali vitiatur, proprie Dainuler nomi nantur. 
Sed dicitur quoque Malabirica, quia incola in littore Coromandelico & 
Malui. trico al Europais , qui eorum linguam minus refle intellexerunt 
nominari [olent Malabares, qua nominatio nonuift ab iis, qui cum Eu* 
rop<cis commercium halent, intclUgi pote[. 


Undecimi in teHigatur , nomina M alabar, M arabar & Maabar non ab 
ludis iplis ( vtpotc qui fere nefciuntifta), fed ab extraneis aliqnotinde 
a Seculis in Indiam profeftis inuenta fuifle: Nullus dubito quin vel 

Cbriftiani Chaldaice ac Syriace loquentes, Entychiaui, qui pridinis 
poft Chriftum feculis in Malabaricam regionem venerunt, d: adhuc ibi 
reperiuntur, vel Arabet paulo poft illuc nauigantet, nomen M aa* 
lar illi regioni indiderint , eamque ob commoda ad nauigandmn ac 
transfretandum loca & liitora Ma’var feu M aalur (quod unum idein- 
quecft) nuncupaverint. Ne foraniare videar, audiamus rdr rivo in 
Hiftoriis Orientalibus , egregium Herbelotum ( in Bikliotb. Orient. 
p. 447. de 448), qui ludia tres partes faciens, tertiam cius partem cf- 
ic. dicit M alar hoc modo: La troijicme partie, la plus Orientale 
s' appelle MABAR oh MEBAR, mot qui fi gnifie en Arabe le TR^JET 
tpp le PaSSAGE ; d caufi que 1 ’ on pajfc de cette partie des Indes a la 
Chiae: clle cfi toti te entier au de- hi du Gvlfe de Bengale, a pour 
capitale la grande ville de CANACOR on CANCANOR. Quodficura 
iis, qttx paulo ante ex Hydii notis ad R.Peritfil. itinera mundi protuli, 
conferantur hxc verba : Pcrlpicitmn nobis patebit, ifta \Atikar feu Ma- 
labar) dc Maurus & Mauritania vium caiukmquc denominationis ori- 
ginem Sc caufani habere. 


Diceret aliquis: Agnofco equidem a Chriftianis Syriacis, qnorutn poderi 
cx Ecclcfia primzua adhuc fuperfunt Cocbini , aliisque, vel ab Arabi- 
bus etiam, nomen regionis Indicx M aalur forfitan oriri: Siquidem CbaU 
detis *ov»M alar cft tranfitus. Vadum, it.«nawsM ifbra, & Hebraeis ‘OVS 
Mu albor , Arabibus ctiani^<Xc lAahbar, locus, quo tranfitur, Ripa traje- 

flni aptata , Trajefltts. Verum cnimvero Morabar dc Malubur quomodo 
idem, quodM«’^r, eflcpolfunt? Sciat ergo, qpisquis hxc regerat, Jitc- 

ratn Arabicam ajn g ab Indis prommeiari non pofle, imo nc quidem 6 Pa. 
iatinum. Vnde hoc in Europaeis vocibus haud raro omittunt, v. g. pro Zie~ 
genbalg dicunt <& feribunt fubinde Sinbal', illud vero, fcil. Ain dc Gain £ 
(«) velint mutant, vt pro Arabico hjn , ( oculus ) Malabart dicunt 

GSanrr Katr, Mei ( inimicitia ; ) pro hrab. 

* bdgbio 
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£^30 btybja (odium.) (,3) vel plane omittunt, ut : (9LO (96VJ 
mett (dcfupcr) pro nVve niaala(vni\c nSynSe Gen. VII. a<\) (y) vel in «fim- 
pier, vt | ( <j) | Aritcu, (notitia) ex Arah. hraf t 

cognonit, notitiam habuk.) (J) vel retinent Arabum Mu, id que expri- 
munt per hanc litcrain id^ qua* ob difficillimam & (vt loqui fic liceat) 

gutturalidimam pronuntiationem fwam fonum habet intermedium inter 
SCH, Rdc L; maxime tamen fonat vt Linimo gutturis, quid? quod in 
profundiflimoquafi pcftoris fundo fere line cooperatione lingux ac den- 
tium, & line vllo rhoncho Arabico quam fubtilitUme formatum, quodnifl 
vina edilcitur voce. Qux litcra cft critcrium , quo cognofcunt Indi Mala- 
baricc loquentcs, Datnulesnc Gnt, an Eurouxi peregrini. Cuiusmpdi cft 

Rufiorum littera hl ui, difficillima fane prominciatm conf. Lndolji 

\ 

Gramm. lluffica p. 7. De Maiabarico pro At# Arabico exemplum efto 


-&mj 


IVilukiradn 
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terminatio Infinitiui ettfauferc, per Mctathclin iitcraruia 

ab Arab. *VL Wakda, cecidit, cadit. 
iS P 

Ciun igitur M dlabari feti Danndtt nonum iftud nomen "Nabat' fono 
fraoto audirent proferri, nec Arabicam pronunciationcm rZ Ain imitari 
poflent, fafturt tamen pronunciationr fatis, non aliter, quam per lite- 
ram fuam lana iam deferiptam, quafi Nabglbar , cx imo gutture, pro- 
mtneiare potuerunt. Poftea Europxi cum ab Indis aliquid feno L fnnile 
audirent, purum L pronunciarunt. Inde natumeredo nomen regionis 
Malabar. Eodem modo, cum litera Ain ner Datmtlicam litcram Lana 
fxpius indicetur, <i Lanii, tanquam R lubtile infra guttur formatum 
fonet, facile pro Arabico dk Syriaco friabar Indi per gutturale/yMrafei* 
Rana, R, pronunciare potuerunt frldrhar. Hinc Eurcpxi dixerunt 
frlarabar & Marrabar. Qui his meliora leiur.t , ac certiora pro- 
ferre pofiunt , has lucubrationes meas corrigant, alioquiu vero fccnn» 
habitare norint. 

In iis quae Ilerbclotur de Malabar & Malui ( irv Bibli ut b: Qrient . ) 
affert, fibi ipfi (rcfpc&u praecedenti» loci iatrt citati) contradicere* 
multi» affirmatutj. 

§, XLIII, 
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• $. XLIII. Quapropter exinde cognofcimus, Germanorum 

Mobr , Gallorum More, Italorum Moro, non foluin de Miurit 
Africanis & Indi ani s , verum dc Aithiopibus quoque & reliquis 
Africa: Nigris minus retfle fub notione nigredinis vlurpari, cum Traie- 
flancos tantum fignilicare debeat. Mauros enim in Alrica non omnes 
efle nigros, docet Hydius. (a) In India vero cos ipfis DAMULIBUS 
ethnicis (b~) clTc albiores, ex relationibus de ethnicis Malabaricis, aliis- 
que itinerariis difeimus. Nec proinde illos refpedhi ethnicorum, qui 
funt Mauris Mohhammedanis multo nigriores, ab Europaeis Mobren, 
vt nigros, nominari fas cft. Praeterea multis locis <5c regionibus no- 
men hoc: MauruSy vel niger, tribuitur, quamuis nigredine prorfus 
careant. (c) 

(a) In notis ad Peritfol. p. 48. Cur Moctyos apud Grxcos modernos figni- 
ficet Nigrum fcu Nigritam , (vt multi exiftimant, <Sc communis vfus ob- 
tinet,) difficile cft imaginari; prxfcrtim cum Mauri omnes , quifevi- 
tata Solis infectione ) domi fc continent , fmt plane albi. • • • Sicctiain 
faminx domi fc continentes, alba: funt xque ac Anglicz. Verum eft, 

2 uod cum his mixtirn viuant aliqui ex populis longe Auftralioribus, qui 
int plane nigri, progeniem fui iiruilcin propagante*. - - - Hinc fa- 
fltim cft, vt ex hifcc nigris vna cum Mauris mixtim viuentibus dt ni- 
gram fobolem in illis oris propagantibus , Mauri omnes Nigrita efle 
perperam exiftimentur. <Sct. 

(b) Forte ob nigros gentiles Malabaricos maritima ora India Citerioris ver- 
fus Orientem, refpcriu Maurorum fcu Arabum in Indiam prngrej]bnwi& 
in vltcriorcm Indiam irruere cupientium, nominati a 'lurcts Orienta- 
libus (*) fuit Koromandel ex Kara , niger, < 3 c mande! , re- 

pagulum janux ; quod littus illud ob Oceanum proccllofum Arabibus 
transgrefliiris in vlteriorem Indiam vitra Gangem , tk in Chcrfonefum 
auream aditum prxcluierit, cosque nauigatiouis nondum fatis peritos 
retinuerit. 

(*) Tcftibus Armeniis, lingua Turcica multis etiam in loris Imperii 
Mogolici&Indix, adhuc in vfueft. Siquidem exTataria Mongal.ca 
olimTurcx egretli in Indiam, Perfiam, Armeniam, Syriam, Naroli- 
am, Grxciam, &c. difpcrfifunt. Mor.gultca vero lingua nuncprxtcr 
vocabula nullam fere affinitatem cum Turcica Europxa habet. Adeo 
degeneravit hxc ab ifta! Hoc mirandum cft in linguis taalabarica, 
Mongalo-Tataricaj Turcica & Hungarica, quod Pronomina & Prx- 
pofitiones feroper poftponuntur. 


(r) Conf. 
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(c ) Conf. Colii Lex. Arab. fol. p. 1234. fub Idem Golius in notis ad AI- 

fng. p. 290, 291. & p. 74, 75. Flerbelot. in Flib/iotb. Orient. p. 252. dc Cara 
Bogdan, p. 253. de Mauroprobatadisp. 235. fub Caranluk /p.2j6. fub Cara Su, 
p. 7J8. & p. 819. b. fub Sous d' aeja. tlyde ad Peritfo/. p. 72. dc 
iAorea : 

Leunclavii Hijl. Majiilman, Ture. fol. 3<Sg. Lib. VII. Id. p. 598. 
(ARABES, qui MAURI Jiue NIGRI vulgo dicuntur.) 

§. XLIV. PoAquam Hngarenos dc Mairor, (a) qui fimul ad Sara- 
ceno/ referuntur, quippe genuino Arabum Saracenicorum /anguine pro- 
gnati, confide raui mus : Nihil denique rc/tat amplius, nifi vt veram dc 
origine SARACENORUM lentendam profitear. Nempe exa- 
minatis omnibus etymologiis nominis SARACENORUM, nulla 
certior demagis tutamilii videtur, quam Stephani , (/>) defumta a qua- 
dam Arabia interioris vrbe SARACA. Qc) Vndc,quamuis eruditi/fi- 
mus Bochartus^d’) repugnet, nihilo fecius tamen cum Herbeloto meo 
(e) 6c.Pocok.io (/) milii perfuadeo, SARACENOS dici, & fub iis 
A R ATI E S, mediam Arabia; partem incolentes, firicle intclligi . Poflca 
vero contigit, vt nomine Saracenorum omnes ac finguli Arabcr reliqui, 
dc Sabxi, dcHagareni, (g~) dc Mauri, quin dt porro Turcx ac Tatari 
( 'b ) comprehenderentur. Minus tamen curare id facium efi. Sabxi qui- 
dem, H.igareni dc Mauri, vtpote Saracenorum cognati, fubintclligi pot- 
erant nomine Saraceni , fcd non item Turcx ac Tatari , (»') homines 
plane alius originis. Crafife igitur errant, qui-Turca/ ac Tataros vel 
Saraccnot vel Flagarcnos appellant. Multo cra/fius vero aberrant, qui 
religionem Turcicam ; pro : religionem Mobbammedicam ; dicunt. Tur- 
cx enim cfl nomen gentis & regionis, minime autem religioni/. Dan- 
tur enim Turea Mohbammedani, dantur Turcx Judxi, dantur dc Turcx 
CbriJlianiGrxcu Anneni, Syri, Chaldxi (fcu, Eutychiani dc Ncflori- 
ani), Copti, dcc. Nec religio , qux vulgo Turcica audit, folis Tureis 
Mohhammedanis , verum etiam omnibus Mohhammedanis Africanis, 
omnibus Mohammedanis Perficis, omnibus MohammedanisTataricis, 
dc omnibus MohammedanisMogolo-Jndis, Jauanis, Celebiis,dcc. eft 
propria. Potius communi vtamurphrafi: Religio Mobbarnnftdica. Ipfi 
vero le libentius Moflemanot , quam Mohbammcdano', dici volunt. 

(a) Pauli Veneti Hifi. Orient. p. 147. Lib. III. cap. XXVII. Quiefcit corpus 
ejus (beati Apoftoli Thomx) in duitate qiudam parua, vbi multi funt 

G - Chri- 
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Chriftiani & Saraceni. . Dc Saracenis in Sicilia, anno Chrifti 8*8- vicj.p. 
547. Tom. I. Hifloire de Francc par Ic P. G. Daniel. Amftcrd. 1710. 4. 
maj. P ura dc Saracenis & M auris in Hift. acui mcd. c. g. in hift. rer. 
German. alibique intieniuntur. Qux allegare , non cii hujus loci. 

(,») vid, / uc<e Uuljlenii tfota CaJJ igationes in Stephanum Byzantium de Vr- 
bihtts ( Lugd. Bat. 1684. fol*) P- 283 - 

\b) SAPAKA, Zul(« 'Afufibu, /mlci li< Na/S* 7 ajf«f> Oi i usi /Jit, ZAPAKH- 
KOI.] Saracenorum nomen poft Strabonis tempora demum natum, Sal- 
nialius notat in Exercitat. Plinian. p. 484. Antea vero Exspiras ’ Afxfrts ap- 
pellatos. Conf. etiam Daunhattcri licclef. Mobbammed. p. 8. 

(c) in Geogr. S. pae. 14». vbi dicit : Sed ncc a loco SARACA fuiffe nominatos , 
Stcphano conccflciiro. &c. Refp. Sicuti abvnica vrbcROMA omnes Ro- 
mano Magiftratui fubjedli , etiam Cilices, (c. g. D. Paulus Apoftoltis) dice- 
bantur ROMANI . feque ipfos ita nominabant, licet vel mille a Roma di- 
ftarent milliaribus; Sicuti etiam ab vnica vrbe MOSCVA omnes Maicftati 
Imperatoris Mofcovitici fubjedli appellantur Mojconita ; Sicut & Hollan- 
dorum emporium primarium in India Orientali non tantum, fcd etiam to- 
tus illarum terrarum (radius, imrno tota infula lava a plebe nominatur 
Batavia ; Sic cSc fine omni dubio ab vnico oppido Arabix Snracab vel Seba* 
raka , ob Orientalem fitum fic didia, gens Arabum vniuerfa Saracenorum 
nomen fortiri potuit. Quodfi quis regerat, Saracaiu effe locum ignobilem, 
quomodo igitur tam illufiris natio exinde nomina» potuerit i Refp. Dan- 
tur apud nos in Germania his fimilia exempla, v. g M egapolis & Nujf v ilia 
A ignobilia funt loca, nihilo tamen minus ingentes terrarum tradlus exin- 
de nominantur Megapolitana dc Najfovica regio. 

(d) in Biblietb. OWewr.p.777. SCHARACAH, &, Scbarakiab, VHItde /’ A- 
rabie, que qutlques Auteurs veultnt avoir dontse le nom /j/z.vSarrazins ; cor c * 
ejlainji que les Grtcs & les Latius out vosnme ccux qui fc difeut feulemcnt A- 
rabes , en leur Langue. 

■ (e) in Specim.LIi/l.Arab.p.^.vbi: Vicos quosdam (inquiCOricntalis ad alia 
loca fitus ratione , Scbarakab A* 'x •• _ Scbarakiab nomen for* 

titos memorant Mobbammed hlfirauzabadius , Sajioddiuus. , &c. adeoque in- 
colas eorum Saracenos audiiffr. Quidni pari ratione & illi, qui 

totam regionem, quae aliarum refpcchi A Jfbark five Oriens dici 

meruit, occupant? 

(/) Grxci hodierni, inprimis Macedones, Tureos nominant fubinde ’Ay«- 

essiUf. 

(g) Vti affatim perfpiccrc id licet in relationibus antiquis dc bellis Turcicis 
atque Tataricis. 

(b) Turei 
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( h ) Turei i Turk, ex Nose nepote, Japheti filio. Herbelot. p. 897 ‘ S>° 2 - Tat ari 
a Tatar, filio Ilindjcbe-Cbani , quinti regis Tureorum antiquiflimorum ex 
pofteritate 7 «rA, filii Japheti. Herbei, p. 875- a.«Jc898. >.infr. 
vid. Hydius ad p. 1 6. itin. mundi : Cbintnfes ad Septentrionalia Mundi regna dt- 
Jignandum , generale nomen T AT A ( tam Talariam, quam Tataros notant) 
nominajje Jiifficit. * Dico autem, quod,Chincnfcs litcram R pronunciare 
quia non potfiiiit ; hinc pro Tatar dixerint Tata. *Mogolet ex Mogol, Tatari 
fratre funt. Conf. Herbelot. p. 597. feq. 

§. XLV. Hxc de Saraceni/ non poterant non praemoneri, quia 
Europaeorum de Saraceni/ notitia quam plurimis erroribus ac praciudi- 
ciis ell obuoxia. Nunc, perhiflratis Arabibus & Mauris tum Africa , tum 
Orientalis Jndia, nec non Tureis atque Tataris, meum ertet, vt ledo- 
aes beneuylos in Sar ac oticorum Gbaltfarum feu Imperatorum Arabi(o- 
rum Numopbj/lacivm Kuficum ducerem, eosque in illo de vetuflifjimis 
drachmis Orientalibus Bagdddiy Kufdfa , Mobbammedia, Wafeti. Baf- 
fora , Ifpahani, Balcbi &. Samarcandi, annis hegirx 105, 127, 161. 180. 
183. 185. »88- 189. 192. 194. 195. 196. lignatis certiores redderem, notas- 

2 uecuriolas adipergerem. Sed quia Numophyla. ium illud peculiarem 
bipofeit tradationeiu, fumtum, < 5 t otium; fcorJim illud brevi con- 
dendum, volente Deo, fum aperturus, Npttilx fpccialiores Philolo- 
gicx in holce nummos Arabicos locum quidem hic inuenirent; cum 
autemnon line detrimento ac dedecore ab opufculo hi (lorico de Num- 
mis iam didis edendo feparari poliunt: Dirtertationi huic finem im- 
ponere cogor, & ea, qua: de Mobhammade ( a ) Pfeudopropbeta (cur le 
Paracletum erte perbiberit ) adhuc addi portent, itidem referuo. Inie- 
rim Lcdores beneuoli hifce notulis variisque notitiis gentium Orienta- 
lium diligenter eonfideratis meliora addant, rtudiique Arabici, Perfici 
acTurco-Mogolici necertitatcm, pretium, vfum, iucunditatcm pne- 
rtantiamque maiori, quam hadenus, cura rtudioque colant, vfurpent, 
ac promoneant. 

{a) Pauca tamen in antecedam de eo legi poliunt in Erpenii Grammatica A- 
r abiete Part.pojler. p. 203. infra in notis, «St Herbelot. in Bibliotb. Orirnt. 
p. 599. b. in tued. 


DEO SIT LAVS-, HONOR ET GLORIA! 


COROLLARIA. 


f. . “Datur generatio «quivoca , que fine femine fue fpecieifit • 

II. Non ntfi focialitas pro jurts Nature principio ejl 

agnofeenda. 

III. Sola fecuri tatis fpes caufafuit civitates condendi. 

IV. Non datur peculiaris lex gentium preter legem Nature. 

V. juramentum de re pojfibili & licita extortum metu 

obligat. 

VI. Mutua beftiarum preli a contra jus Nature infli tuuntur. 



